Amgen Standart Hiikiim ve Kosullan'
Amgen (Middle East) FZ-LLC Tiirkiye
"Amgen Grup" ifadesi, Amgen Inc. ve yan sirketleri ile istirakleri anlamina gelmektedir.

"Amgen" ifadesi, ilgili Amgen satin alma siparisinin "Faturanin Génderilecegi Yer:" bolimiinde belirtilerek bu Sézlesmeye taraf
olan girket anlamina gelir.

"Sirket Gereklilikleri" ifadesi, sinirlama olmaksizin (i) Tedarikgi veya Tedarikginin bu S6zlesme hiikimleri altinda gerceklestirdigi
faaliyetleri igin tatbik edilen tim Amgen giivenlik, emniyet ve uyumluluk kurallari, programlari ve politikalari; (i) Amgen'in Is Ahlaki
Tuzigld  (https://www.amgen.com/about/how-we-operate/business-ethics-and-compliance/staff-code-of-conduct ~ adresinden
erisilebilir ); (iii) Amgen'in Tedarikgi is Ahlaki Tlz(gl (https://www.amgen.com/partners/suppliers/supplier-resources/supplier-
code-of-conduct adresinden ulasilabilir) ve (iv) Tedarikgiye sunulan ve Amgen ile veya Amgen igin is faaliyetlerinde bulunan kisiler
veya kurumlar icin tatbik edilip belirli devlet yetkilileri veya diger tglnci taraflarla kurulan iligkiler dahil olmak lzere is ahlaki
standartlar belirleyen ve Amgen tarafindan kendi takdirine bagl olarak muhtelif zamanlarda revize edilebilecek olan politikalar,
tzukler, kurallar, standartlar, prosedurler ve diger yonetmelik belgeleri anlamina gelmektedir.

"Dagitimlar” ifadesi, Tedarikgi ve/veya temsilcileri tarafindan bu Sézlesme kapsaminda tedarik edilen ve Amgen tarafindan agikca
belirtilen veya tedarik edilen Malin ve/veya Hizmetin niteligi bakimindan makul sekilde ima edilen somut ve ister yazil ister sézlu
bigimde olsun soyut nitelikteki tim emtialar anlamina gelmektedir.

"Mallar" ifadesi, bir Siparis kapsaminda agiklanan veya bir araya getirilen ve tedarik¢i ve/veya temsilcileri tarafindan Amgen
ve/veya Amgen Grup Uyelerine tedarik edilen tim mallar anlamini tagsimaktadir.

"Kilit Personel" ifadesi, Tedarikcinin bu Sézlesme altindaki faaliyetlerinde araci olacak ve Amgen tarafindan énceden yazih olarak
onaylanmasi gereken personel anlamina gelmektedir.

"Siparig" ifadesi, Mal ve/veya Hizmet tedariki i¢in, satin alma siparisi numarasi da dahil olmak lzere, Taraflarca mutabik olunup
bu vesile ile S6zlesmenin kapsami igine giren Amgen satin alma siparisi veya Amgen yazili siparisi anlamina gelmektedir

"Taraf" ifadesi Tedarikgi veya Amgen anlamina gelmektedir.
"Taraflar" ifadesi hem Tedarik¢i hem de Amgen anlamina gelmektedir.

"Hizmetler" ifadesi, bir Siparis kapsaminda agiklanan veya bir araya getirilen ve Tedarikci ve/veya temsilcileri tarafindan saglanan
tum hizmetler anlamina gelmektedir.

"Tedarikgi" ifadesi, ilgili Sipariste Tedarik¢i olarak bildirilen sirket anlamina gelmektedir.

"Vade" ifadesi, Sipariste bildirilen vade veya Siparisin agik bir vade belitmemesi durumunda Siparigin verildigi tarihten Mallarin
veya Hizmetlerin yazili olarak kabulline kadar gegen vade anlamina gelmektedir.

1. KAPSAM VE TAAHHUT

1.1 Tedarikgi, Amgen'in verecegi Siparigler neticesinde ilgili Sipariste agiklanan Mallari ve/veya Hizmetleri Amgen'e ve/veya
Amgen Grup uyelerine, buradaki standart satin alma hikim ve kosullarina (beraberce bu “S6zlesme”) uygun olarak tedarik etmeyi
kabul eder. Geregince icra edilmis bir Siparis ile otorize edilmedigi strece Tedarikgiye ticret 6ddenmeyecektir. Amgen ve Tedarikgi
arasinda agikga aksi kararlastirimadikga, herhangi bir Siparise (Amgen veya bagka bir tarafga) eklenen ve ilave Tedarikgi hiikiim
veya kosullarini iceren herhangi bir Tedarikgi belgesi, bu Sézlesmede belirtildigi sekliyle Amgen'in yikimlulUklerindeki herhangi
bir degisikligin veya bu yukimliliklerin genisletiimesinin Amgen tarafindan kabul edildigi seklinde yorumlanamaz.Bu hikkiimlere
gore Tedarikginin faaliyetlerine baslamasi veya yerine getirmesi Tedarikginin bu S6zlesmeyi kabuliint ifade eder. Burada gegen
higbir ifade Amgen'i veya herhangi bir Amgen Grup Uyesini Tedarikgi ile miinhasir iliskiye veya Tedarikgiden minimum miktarda
alim yapmaya zorlayamaz ya da Amgen'i veya herhangi bir Amgen Grup Uyesini Tedarik¢inin herhangi bir rakibi ile sézlesme
yapma konusunda kisitlayamaz. Bu standart hilkiim ve kosullar, bir Siparisin agik hikimleri ve varsa ilgili Sipariste 6ngorilmus
Hizmetler ile ilgili olarak Taraflar arasinda gorisulmuis ve usuliince imzalanmis bir s6zlesme ("Akdedilmis S6zlesme") arasinda bir
celiski olmasi durumunda, Ustunlik sirasi 6nce Akdedilmis Sézlesmede sonra ilgili Siparisin hikimlerinde ve bundan sonra bu
standart hiikim ve kosullarda olacaktir. Sipariste atfedilen belgelerin ve varsa Akdedilmis Sézlesmenin yaninda bu Sézlesme,
Taraflar arasinda ilgili konuya iliskin meselelerle ilgili mevcut tim anlagsmayi olusturur ve Taraflarin goéristigu ve kabul ettigi tim
hususlari igerir. Tedarikginin tim standart hikim ve kosullar da dahil olmak Uzere, Taraflar arasinda ayni ilgili konuya iligkin
olarak yapilmis veya karar verilmis tim sozlesmelerin, gériismelerin, 6nerilerin, tekliflerin, beyanlarin veya sozll ya da yazih tim
muhaberelerin yerine geger ve onlari fesheder. Her iki Tarafin da yetkili temsilcisi tarafindan yazili ve imzali olarak yapilmadikga
bu Sézlesme Uizerinde yapilan higbir degisiklik yirtrlige konamaz.

1.2 Tedarikgi:

(a) bu S6zlesmeyi uygulamaya muktedir oldugunu ve Amgen'e beyan ettigi gibi bu Sézlesmeyi imzalamaya tam glicii veya yetkisi
oldugunu; (b) ister agik ister 6rtiik olsun, bu S6zlesmenin hitkkiimlerine ters herhangi bir s6zlesme yukimltliga bulunmadigini; (c)
personelin, Hizmetlerin objektif ve tarafsiz sekilde saglanmasini veya gegerli olmasi durumunda Mallarin tedarik edilmesini
engelleyecek higbir mali veya kisisel ¢ikari bulunmadigini; (d) gérev aldiklari herhangi bir yargi alaninda tatbik edilen herhangi bir
hikim geregince mahrumiyet, men veya ihrag cezasi almis olan hicbir saglik uzmanini Amgen'e Hizmet veya Mal saglamak lizere

1 Bazi geviriler, yapay zeka destekli araglar kullanilarak hazirlanmistir.
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calistirmayacagini, alt s6zlesme yapmayacagini veya gorevlendirmeyecegini beyan ve taahhit eder. Gorevli kigiler hakkinda
mahrumiyet, men veya ihra¢ durumlari ile ilgili herhangi bir kanuni kavusturma sorgusu veya yurutmesi olmasi durumunda
Tedarikci durumu yazili olarak derhal Amgen'e bildirecektir. (e) ve Tedarikci adina Hizmetleri ifa eden hicbir sahis (i) ABD Ticaret
Bakanligr'nin Yasakh Kurumlar Listesi ve Yasakl Sahislar Listesi’nde, ABD Hazine Bakanhgr'nin Hususi Olarak Tanimlanmig
Ulusal ve Yasakli Kisiler Listesinde veya ABD Disigleri Bakanligrnin Yasakli Sahislar Listesi’'nde (ii) Avrupa Komisyonu Dig
Politika Araglari Blumd’niin Mali Yasaklamalar Veritabani'ndan alinan AB mali yasaklarina tabi kisi, grup ve kuruluslarin toplam
listesinde veya (iii) baska herhangi bir ilgili Glkenin yasaklilar listesinde/listelerinde yer almamaktadir ve bu listelerde yer alan higbir
ad veya kurulus ile iligkisi bulunmamaktadir. Tedarikgi, bu maddeye uyumun saglanabilmesi icin halihazirda mevcut
listelere erismekten sorumludur; (f) ve temsilcileri (i) herhangi bir gegerli ihracat kisittamasina tabi bir lilke veya bdlgede yer
almamaktadir, Amgen bilgilerini veya materyallerini bu Ulke ve bolgelerden veya buralardaki faaliyetleri desteklemek igin
kullanmayacaklardir ve bu llke veya bolgeler adina hareket etmemektedir ve (ii) varsa 6ncelikle tim gerekli taahhtleri yerine
getirmeden (her tiirlii gerekli devlet onayinin alinmasi dahil) ihracat Kontrol Kanunlarini ihlal edecek sekilde Amgen bilgi veya
materyallerini dogrudan veya dolayl olarak ihra¢ etmeyecek, yeniden ihra¢ etmeyecek, aktarmayacak, yeniden aktarmayacak veya
serbest birakmayacaktir; (g) ve temsilcileri Boykot Onleme Kanunlar'ni ihlal etmemistir, etmemektedir ve higbir tiirde
uluslararasi boykotlara katiimamaktadir.

1.3 Bu Sézlesmenin kosullarina gére Tedarikgi:

(a) bu Sézlesme kapsamindaki yukumluluklerini becerileri ve imkanlari dahilinde en yiksek meslek standartlarina ve Sirket
Gerekliliklerinin yani sira yUrirlikte bulunan ve gelecekte gecerli olacak tim kanun ve diizenlemelere uygun olarak yerine
getirecektir;

(b) Mallari ve/veya Dagitimlari ve/veya Hizmetleri Siparise ve Sipariste mutabik kalinan tim teknik 6zelliklere uygun olarak tedarik
edecektir;

(c) Kilit Personeli Sipariste mutabik kalindidi gibi temin edecektir;

(d) Mallarin ve/veya Dagitimlarin ve/veya Hizmetlerin tedarik edilmesi igin gerekli her tirli izni, yetkiyi, ruhsati ve ibranameyi
alacaktir ve

(e) Amgen'in bir ilag sirket olmasi ve ilaglarin promosyonu ve saglk gorevlileri/lkurumlari ile iligkileri dizenleyen yasa ve
duzenlemeler ile bagli olmasi i1sidinda (i) ilgili galisandan alinmasi gereken yazili onay da dahil olmak uzere, bu S6zlesme
kapsamindaki hizmetlere iliskin olarak herhangi bir saglik gorevlisi ile yapilan herhangi bir s6zlesmenin mevcudiyetini ve igerigini,
ilgili diizenleyici kuruluga veya ¢alisana yazih olarak ifsa edecektir ve (ii) saglik gorevlilerine/kurumlarina geri 6deme yapilmasini
iceren tum Hizmetlerin makul olmasini ve yapilan 6édemenin emsallerine uygun sekilde adil piyasa degerinde olmasini ve ilgili
kanun ve teamul esaslan ile belirlenen limitlere uygun olmasini ve ydururlikteki kanunun getirdigi sinirlar dahilinde olmasini
saglayacak ve bu tiirdeki bir dizenlemenin her hangi bir danismanlik veya ticari bir anlagsma icermemesini veya yurirlikteki
her hangi bir yasayi ihlal etmemesini temin edecektir,

(f) bu Sézlesmenin yirirlik suresi boyunca veya bu siirenin ardindan alti (6) aylik bir ddnem igerisinde Amgen Grubun herhangi bir
calisanini, misterisini veya portfoylini ise almayacak veya Amgen Gruba ait bir kurum ile is akdini ya da ticari iligkisini sona
erdirmesi icin gérugsme yapmayacak veya tesvik etmeyecektir;

(g) bu sdzlesmenin yirlrlik siresi boyunca ve bu sirenin ardindan alti (6) aylik bir ddnem igerisinde Tedarikginin buradaki
yukumlaliklerini yerine getirmesine engel olacak yazili veya s6zlu bagka higbir sézlesme icinde yer almayacak ya da Hizmetlerin
veya Mallarin tedarik edilecegi Ulkelerde Amgen ile dogrudan rekabet icinde olan ya da dogrudan rekabet icinde olmayi
hedefleyen bir is faaliyeti ile ilgili herhangi bir aktivite igcinde bulunmayacaktir;

(h) herhangi bir devlet gorevlisine veya calisanina, bir sézlesme kararinda avantaj kazandirabilecek, ayricalikli muamele
saglayabilecek veya ilaglarin regete edilmesinde veya tedarik edilmesinde herhangi bir etkisi olabilecek higbir hediye, eglence,
6deme, bor¢ ya da bagka bir bahsis teklif etmeyecektir;

(i) kanun tarafindan sart kogulmadikca, Hizmetler veya Dagitimlar veya Mallar ile ilgili olarak herhangi bir devlet ya da duzenleyici
kurum yetkilisi ile herhangi bir tirde iletisim baslatmayacak ve kanunlar tarafindan sart kosulmasi durumunda yalnizca 6nceden
Amgen'in yazili istisaresi sonrasinda ya da Amgen tarafindan yazi olarak talep edilmesi durumunda iletisim igine
girecektir. Herhangi bir devlet veya diizenleyici kurum goérevlisi, bu S6zlesmenin mevzusu ile ilgili olarak herhangi bir diizenleyici
aksiyon almak niyeti ile Tedarikgiye bildirimde bulunarak iletisim kurma surecini baglatirsa; Tedarikgi, konu ile ilgili yazismalarin
kopyalarini da ekleyerek Amgen'i derhal durumdan haberdar edecek ve Amgen'e durum hakkinda yorumda bulunmasi igin
mumkin olan en uzun sireyi taniyacaktir. Amgen, Tedarikginin devlet yetkililerine teftis icin izin verme  yukimliligini yerine
getirmesine iliskin yonlendirmede bulunmayacagini kabul etmektedir.

(j) isbu Sézlesmeyle baglantili tim islemler bakimindan (i) ABD Ihracat Idaresi Yénetmelikleri dahil tim gegerli ihracat kontrol
kanunlarina ve yénetmeliklerine (“lhracat Kontrol Kanunlan”) uymaktadirlar ve (ii) Gizli Bilgiler gibi bazi materyallerin ihracat
Kontrol Kanunlarina tabi olabilecegini kabul etmektedirler.

(k) harici is glici veya personel artinmi konusunda faaliyet gostermeleri halinde, burada belirtilen Hizmetleri suralardan
saglamamaktadirlar (ve temsilcilerine saglatmamaktadirlar): (i) Yasakl bir Ulkeden; (i) Yasakli bir Ulkenin bir vatandagi veya
sakininden. Tedarikgi, Amgen’e herhangi bir Hizmeti sunmadan énce ihracat Kontrol Kanunlari uyarinca Temsilcileri hakkinda
makul ayrintili incelemeyi gergeklestirecektir. Isbu Sézlesmenin amaglari uyarinca Yasakli Ulke terimi, bunlarla sinirli olmamak
kaydiyla Ukrayna'nin Kinm Bélgesi, Kiiba, Iran, Kuzey Kore, Sudan ve Suriye'yi icermektedir.



(1) Tedarikgi’nin ya da temsilcilerinin dogrudan veya dolayli olarak Avrupa Birligi ve Yabanci Varliklarin Kontrolii Ofisi dahil herhangi
bir ilgili Glkenin ekonomik ve mali yasaklama rejiminde listelenen veya herhangi bir ilgili Glkenin ekonomik veya mali yasaklama
rejimindeki herhangi bir ekonomik veya mali yasaklamaya tabi olan herhangi bir sahsa, hikimete veya kurulugsa dogrudan veya
dolayli olarak ait olmadigini, onlar tarafindan yonetilmedigini veya onlar adina hareket etmedigini beyan etmektedir. Tedarikci ve
Temsilcileri, Amgen veya Bagh kuruluslari adina dogrudan veya dolayh olarak herhangi bir ilgili Glkenin ekonomik ve mali
yasaklama rejimini ihlal etmesi muhtemel hicbir islemde bulunmamistir ve bulunmayacaktir.

(m) isbu Sézlesmeyle ilgili islemler bakimindan, (i) ABD Hazine Bakanlig ve ABD Ticaret Bakanligi tarafindan yonetilen boykot
énleme kanunlarina ve yénetmeliklerine (“Boykot Onleme Kanunlari’) uymaktadir ve (i) sunlardan kaginmaktadir: (a)
kendisine yasaklama uygulanmamis, boykot edilen bir iilkeyle, israil ile, israilde veya kara listeye alinmis sirketlerle ticaret
yapilmasini reddetme; (b) irk, din, cinsiyet, milli koken veya tabiiyete dayanarak insanlar arasinda ayrimcilik yapma; (c)
kendisine yasaklama uygulanmamis, boykot edilen bir llkeyle, israil ile, israi’de veya kara listeye alinmis sirketlerle is ilikileri
hakkindaki bilgileri ifsa etme veya (d) boykot amagli olarak baska herhangi bir sahsin irk, din, cinsiyet, milli kdken veya tabiiyet ile
ilgili bilgilerini ifsa etme.

2. MALLARIN TEDARIK EDILMESI VE HIZMETLERIN KABULU

2.1 Denetim. Mallarin teslimatindan énce, Tedarik¢i Mallarin Siparise uygunlugunu denetleyecek ve test edecektir. Tedarikgi s6z
konusu denetimlerin ve testlerin kayitlarini dogru bir sekilde tutacak ve talep Gzerine bu kayitlari Amgen'e ibraz edecektir. Amgen,
kabul 6ncesinde Mallar Tedarikginin kontrolindeyken herhangi bir makul zamanda Mallari denetleme ve test etme hakkinda sahip
olacaktir. Amgen tarafindan gerceklestirilen herhangi bir denetim veya test s6z konusu olsa bile, Mallara dair sorumluluk tamamen
Tedarikcide olacaktir. Denetim hakkinin kullaniimamasi Tedarikginin Mallara veya Dagitimlara yoénelik olarak bu Sézlesme
kapsaminda gegerli olan yukimldltklerini hikimsuz kilmaz.

2.2 Teslimat ve Kabul. Tedarikgi, Mallarin veya Dagitimlarin Sipariste belirtildigi veya Amgen tarafindan verilen talimata uygun
olarak teslim edilmesi ile iligkili tiim riskleri ve masraflar tistlenecektir. Mal teslimati satin alma siparisi numarasini, Siparis tarihini,
birim sayisini ve igerigi belirten bir teslimat notu igerecektir ve teslimat, varis noktasina hasarsiz sekilde ulagsmasi icin dizgin
sekilde paketlenmis ve glivence altina alinmis olacaktir. Sipariste teslimat tarihi belirtiimemis olmasi durumunda, teslimat Siparis
tarihinden itibaren yirmi sekiz (28) gtin igerisinde gerceklesecektir. Teslimat, Amgen tarafindan yazil olarak bildiriimedikge olagan
calisma saatleri icinde gerceklesecektir. Tum teslimatlara bir paket veya teslimat notu eklenmedikge Amgen'in Mal teslimatini
kabul etmesi i¢in bir zorunlulugu bulunmayacaktir. Partiler halinde teslim edilen Mallar ayri tekil anlagsmalar olarak ele
alinmayacaktir ve Tedarikginin bir partiyi teslim edememesi Amgen'e kendi takdirine bagli olarak Sézlesmenin ihlal edilmis
olduguna hikmetme hakkini taniyacaktir. Mallarin Amgen'e teslimatindan énce veya teslimati sirasinda Mallarin kaybedilmesi
veya hasar gérmesi durumunda, Tedarikci s6z konusu kaybi veya hasari yazili olarak Amgen'e bildirecek ve higbir kosulda yazili
bildirimden itibaren otuz (30) glinii gegirmemek kaydiyla, tim masraflar kendisine ait olacak sekilde, kaybedilen veya hasar
g6ren Mallari derhal yenisiyle degistirecek veya onaracaktir. Belirtilen zaman sarti mukavelenamenin esasini teskil etmektedir.

2.3 Milkiyet ve Risk. Mallara ait risk, Mallar Amgen'e teslim edilip yazili bir kabul alinincaya kadar (yik bosaltma ve istif etme
isleri tamamlanincaya kadar) Tedarikgiye ait olacaktir, bu noktadan sonra milkiyet Amgen'e devir olacaktir. Mallarin teslimi ve
Amgen tarafindan yazili olarak kabulii Gzerine, Mallar higbir muhayyerlik, borca, alacaga, hacze, takyidata veya menfi bir hakka
konu olmayacak ve ne Tedarik¢i ne de herhangi bir tiglincl taraf Mallarin milkiyetine veya Mallar Gizerinde kanundan kaynaklanan
baska bir hakka sahip olabilecektir.

2.4 Reddetme. Amgen veya herhangi bir Amgen Grup Uyesinin sahip olabilecegi diger haklar veya basvurabilecegi kanuni yollar
sakli kalmak Gizere, Amgen bu Sézlesmeye uygun olmayan sekilde tedarik edilmis Mallari (tamamini veya bir kismini), teslimatin
ardindan makul bir siire igerisinde yazil olarak reddedebilir. Amgen kendi secimine bagli olarak (i) Mallar bu Sézlesmeye uygun
hale getirmek igin gerekli olan isleri icra edebilir ve Tedarikcinin Sézlesmeyi ihlali veya ihlallerinin sonucu olarak ortaya gikan
zararlarin tahsilini talep edebilir veya (ii) Mallari iade edebilir (ve Tedarikgiye karg! higbir yikimliligi olmaksizin ileride yapilacak
herhangi bir Mal teslimatini kabul etmeyi reddedebilir) ve Tedarik¢i, Amgen tarafindan énceden 6denmis tim meblaglan (aninda
o6denebilir) ve ayrica tim depolama ve teslimat Ucretlerini geri 6deyecektir. Yukaridaki hikimleri kisittamaksizin, Mallarda
sonradan gizli kusurlarin ortaya ¢ikmasi halinde Amgen, kusurun ortaya gikmasindan sonra makul bir sire icerisinde Mallari
reddedebilir ve bdyle bir durumda Mallari kabul etmis sayilmayacaktir.

2.5 Mallar icin tamir ve degistirme garantisi. Mallar: (a) mevcut en iyi tasarim, malzeme ve iscilik bakimindan en iyi kalitede,
kusursuz ve eksiksiz, tatmin edici kalitede, Amgen ve Amgen Grup lyelerinin talep ettigi amaca uygun ve Siparise her bakimdan
uyumlu olacak veya Amgen tarafindan istenen nitelige uygun olacaktir ve (b) Tedarikgi: (i) Mallarin tatmin edici kalitede, malzeme
ve iscilik agisindan eksiksiz, Sipariste belirtilen ilgili spesifikasyonlara uyumlu, Amgen ve Amgen Grup Uyelerinin talep ettigi
amaglarina uygun olacagini garanti eder ve bu Garanti Mallarin teslimat ve kabuliinden sonra ortaya ¢ikan veya kendini belli eden
tim ayiplan kapsar ve Sipariste belirlenen sire boyunca devam eder ("Garanti Siresi"); (ii) Garanti Siresi icerisinde olagan
kullanimda ortaya ¢ikan ayiplar igin Tedarikgi (A) kendi segimine bagh olarak ayipli Mallar tcretsiz olarak tamir edecek veya yirmi
dort (24) saat igerisinde yenisi ile degistirecektir (burada esas (i) ayibin ortaya ¢ikmasi Uzerine Tedarikgiye yazili ihbarda
bulunulmasi ve (ii) bu ayiplarin Tedarikginin de kabul ettigi Gzere munferiden hatali dizayndan, malzemeden veya isgilikten
kaynaklaniyor olmasidir); (B) Amgen tarafindan Tedarikgiye énceden édeme yapilmigsa Mallarin ayiph kismina iliskin tcreti geri
ddeyecektir. (iii) Tamir edilen veya degistirilen tim Mallar, Tedarikgi tarafindan Sipariste belirtilen orijinal teslimat adresine ve bu
Sozlegsmeye uygun ve tabi olarak uUcretsiz sekilde tekrar teslim edilecektir; (iv) Sipariste belirlenen Garanti Suresi Ureticinin verdigi
garanti sUresini astigi takdirde, Tedarikci masraflari kendine ait olmak Uizere, uzatilmig bir garanti saglayacaktir.

(c) Bu bolimdeki ¢6ziim yollari, Amgen veya Amgen Grup uyeleri lehine kanundan dodan garantileri, tazminatlari, ¢ézim yollarini
veya isbu S6zlesmenin baska bir hikkmii ile belirlenen diger haklari ortadan kaldirmaz ve bu haklara ek olarak taninir



3. ODEME
3.1 Fiyatlandirma. Sipariste belirtilen fiyatlara paketleme, ambalajlama,
sigortalama, gimrukten gcekme ve teslimat masraflari dahil olmak lzere tim ek masraf ve harcamalar dahildir.

3.2 Faturalama. Tedarikgi, Mallarin ve Hizmetlerin tedariki hususunda aylik olarak veya Amgen ile énceden yazili olarak anlastigi
esasa gore fatura dizenleyecektir. Faturalarda Siparis numarasi, ¢aligilan esas saat sayisi, geri 6denebilecek tim masraflar
gosterilecek ve KDV miktari ayri bir kalem olarak belirtecektir. Ihtilafsiz faturalar Amgen'e teblig edildikten sonra altmis (60) giin
icerisinde 6denecektir. Amgen, Tedarikginin Amgen veya Amgen Grup uyelerine borclu oldugu herhangi bir tutari Mallarin
fiyatlarindan mahsup etme hakkina sahip olacaktir.

3.3 Indirimler. Herhangi bir Sipariste gosterilsin veya gdsterilmesin, Amgen, derhal yapmis oldugu 6demeler igin veya genellikle
Tedarikgi tarafindan satin alinan hacim igin verilen indirimlere hak kazanacaktir.

3.4 Masraflar. Amgen tarafindan 6nceden yazili olarak onaylanmadigi takdirde hicbir masraf 6denmez. Masraflar igin yapilan tim
geri 6deme taleplerine, masraflarin kurumsal vergi amaglari bakimindan taninmasi icin, vergi daireleri tarafindan istenen bigimdeki
belgeler ve ayrintilar ilave edilmelidir.

4. MASUNIYET VE SIGORTA

4.1 Masuniyet. Tedarikgi; Ugln taraf hak taleplerinden veya hukuki aksiyonlarindan ("Hak Talepleri") doganlar, Tedarikginin
Hizmetlerin yerine getiriimesi, Dagitimlarin provize edilmesi veya bu Sézlesme altinda tedarik edilen Mallar igin ayipli iscilik, kalite
veya malzeme ile ilgili olarak verdigi herhangi bir agik veya 6értuk hikmin, taahhidun, garantinin veya kosulun ihlal edilmesi sonucu
dogrudan ya da dolayl olarak vuku bulanlar veya Mallarin kullanimi, imalati ya da tedarik edilmesi sureglerinde herhangi bir
patentin, tescilli tasarimin, tasarim hakkinin, ticari markanin, telif hakkinin veya diger fikri mulkiyet haklarinin ihlal edilmesinden
veya ihlal edildigi iddiasindan kaynaklananlar veya Tedarikginin ya da herhangi bir Tedarikgi calisaninin, temsilcisinin, acentesinin
veya taseronunun Mallarin, Dagitimlarin veya Hizmetlerin ya da bu Sézlesme ile ilgili baska hususlarin yerine getiriimesinde
isledigi herhangi bir suctan veya ihmalden dolayi ortaya ¢ikanlar dahil olmak Gzere ekonomik kayiplari, kar kayiplarini, dogrudan
veya dolayli kayiplari ve yonetimsel kayiplari igeren her turli nitelikteki tim kayiplara, hak taleplerine, harcamalara, masraflara
(hukuki masraflar dahil), zararlara ve yukumluliklere karsi Amgen'i, calisanlarini ve Amgen Grubun tiim Gyelerini masun tutacaktir.

4.2 Sigorta. Tedarikci, masrafi kendine ait olmak Uzere, isbu S6zlesme altindaki sorumluluk ve yikumldliklerini karsilamaya
mahsus ve yeterli sigorta poligelerini yaptiracak ve yirurliikte tutacaktir. Amgen'in talebi lGzerine, Tedarikgi, bu Sozlesme
uyarinca Amgen tarafindan kabul edilebilir sigorta teminatini kanitlayan yazili belgeleri bes (5) gun igerisinde Amgen'e ibraz
edecektir.

5. GIZLILIK

Tedarikci bu Sézlesmenin Gegerlilik Suresi boyunca ve hukuki agidan daha uzun bir streyle yikimlu tutulmadik¢a gegerlilik
suresinin sonrasinda bes (5) yillik bir stire boyunca, Tedarikgiye ve temsilcisine Amgen veya herhangi bir Amgen Grup Uyesi
tarafindan herhangi bir bigcimde gonderilen veya ifsa edilen veya Tedarikginin bu Sézlesme kapsamindaki faaliyetleri neticesinde
ortaya gikan gizli ve/veya mulkiyete 6zel bilgiler, teknik bilgiler, G¢linci taraflara ait bilgiler, ticaret sirlari, bu S6zlesmenin hikimleri
ve var oldugu gergegi; is, pazarlama, ekonomik, stratejik ve finansal, musteri ve fiyatlandirma bilgileri; ekonomik modeller, triin
bilgileri, raporlar, veriler, siparigler, s6zlesmeler, haberlegsmeler, yazismalar, calismalar, protokoller, ¢calisma tasarimlari, testler
veya calisma sonuglari, analizler, spesifikasyonlar, tahminler, hesaplamalar, modeller, éngériler, haritalar, planlar, numuneler,
cizimler, anketler, fotograflar, yazilimlar, ekipmanlar, stregler ve tim fikirler, yontemler, kesifler, buluslar, patentler, konseptler,
arastirma-gelistirme veya diger ilgili fikri mulkiyetler dahil olmak lzere tim bilgileri ve materyalleri (“Gizli Bilgiler”) gizli tutmayi ve
herhangi bir iclincl tarafa ifsa etmemeyi veya bu S6zlesme ile belirlenen amaglar disinda kullanmamayi kabul eder. Tedarikginin
Gizli Bilgiler Gizerinde higbir sekilde sahiplik hakki bulunmayacaktir. Tedarikgi, Gizli Bilgilere erisimi yalnizca Tedarikginin dogrudan
kontroll altinda bulunan ve Amgen'in bilgisi ve yazili onayi dahilinde, halihazirda en az bu Sézlesme kadar sinirlandirici gizlilik
yukimlilGkleri altinda olan kisilerle sinirli tutacaktir. Tedarikgi; burada aksine herhangi bir ifade bulunsa bile, Gizli Bilgilerin
Tedarikginin bir kusuru bulunmaksizin, kullanim veya yayin ile sonradan kamuya agik hale gelen veya kisitlama olmaksizin ayni
bilgileri hukuki olarak Tedarik¢iye ifsa etme hakkina sahip lGglincu bir taraftan elde edilen veya Tedarikginin yazili kayitlarinda
Amgen'den alindidi tarihten 6nce Tedarikgi tarafindan zaten islendigi kanitlanan herhangi bir bélimui igin gizlilik veya kullanmama
yukimlilGga altinda olmayacaktir. Tedarikgi, Amgen'e vaktinde yazili bildirim saglamak ve ifsanin kapsamini mimkin oldugunca
sinirl tutmak kaydiyla, gecerli bir mahkeme emrine veya baska bir devlet makamina yanit olarak Gizli Bilgileri ifsa edebilir. Yazil
talep Uizerine (ancak bu S6zlesmenin herhangi bir nedenden 6tirii feshedilmesi durumunda her haliikarda) Tedarikgi, Gizli Bilgileri
tim formatlardaki kopyalari dahil olmak Ulzere somut bigimde derhal Amgen'e iade edecek ve silinmesi kanun tarafindan
yasaklanmadi§i takdirde manyetik veya optik disk ya da bellekte tutulan tim Gizli Bilgileri silecektir. Kanun tarafindan gerekli
tutuluyorsa, Tedarikgi, Gizli Bilgilerin bir kopyasini kayit saklama amagclar igin tutmaya yetkilidir. Tedarikgi, bu S6zlesme
kapsaminda sunulacak Hizmetler veya tedarik edilecek Mallar ya da Dagitimlar ile bagdlantil olarak Tedarikgi veya baska herhangi
bir Gguincd taraf igin gizli ve/veya miseccel mahiyette olan higbir bilgiyi Amgen'e ifsa etmeyecektir.

6. AMGEN'IN ISLEDIGi VE iFSA ETTIiGi VERILER

6.1 Veri Isleme. Bu Sézlesmenin idaresi ve uygulanmasi, Amgen'in kisisel bilgiler toplamasini ve islemesini igerebilir. Bu bilgiler ad,
iletisim bilgileri, uzmanlik alanligi ve bu Sézlesmenin igerigi gibi hassas olmayan bilgileri igerir. Bu bilgiler, islenmek (zere
toplandiklari tlkenin digindaki tlkelerde bulunan glvenilir Ggunci taraflara aktarilabilir. Amgen, bu bilgilerin islendigi tUlkeden
badimsiz olarak, Gglincu taraf isleyicileri, bilgileri korumak igin gerekli idari, teknik ve fiziksel 6nlemleri uygulamaktan sorumlu tutar
ve duzenler. Kisisel bilgilerin aktarimi yururlukteki kanunlara uygun olarak gerceklestirilir ve Amgen'in Baglayici Kurumsal Kurallar



(“BKK”) veya Standart Sézlesme Maddeleri gibi glvenlik 6nlemlerine tabidir. Amgen'in BKK'leri hakkinda bilgi almak igin
http://www.amgen.com/bcr/ adresini ziyaret edin. Standart S6zlesme Maddeleri hakkinda bilgi icin, Amgen Veri Koruma Gorevlisi
ile iletisime gegin: privacy@amgen.com. Kisisel bilgilere erisme, bilgileri diizeltme veya bilgilerin silinmesini talep etme (kanunca
dayatilan belirli kisitlamalara tabidir) haklarini kullanmak icin Amgen'in Veri Guvenligi Gorevlisi ile iletisime gegin. Kisisel bilgilerin
islenmesi ile ilgili bir sikayet arz etmek icin, Amgen'in Veri Koruma Goérevlisi veya yetkili Ulusal Veri Koruma Merci ile iletisime
gegin. Tedarikgi, bu hiikiimler altinda kisisel bilgisi islenen personele, kigisel bilgilerin bu Bélim ile tutarli bir sekilde islenmesine
izin vermeleri igin gerekli bildirimi saglayacaktir.

6.2 ifsa. Bu Sézlesmede aksine gegmis olabilecek herhangi bir hilkkme bakilmaksizin; Tedarikgi, ifsa yikimliiliikleri konusunda
tatbik edilen kanunlar ve nizamnameler ile sart kosulan veya bunlara uyum sagdlamak igin gerekli olan kapsamda (i) Amgen'in
Tedarikci ve bu Sozlesme ile ilgili bilgileri kamuya ifsa etme izni oldugunu ve (ii) bu bilgiler arasinda sinirlama olmaksizin
Tedarikciye yapilan 6demelerin veya Tedarikgi tarafindan saglik uzmanlarina, saglik kurumlarina veya ifsa kanunlarina tabi diger
kisilere ya da kuruluslara (her birine "ifsa Oznesi" adi verilir) Amgen adina veya Amgen'in talimati ile yapilan édemelerin veya
diger kiymet aktarimlarinin bulunabilecegini anlar ve kabul eder. Tedarikgi, ilgili tim ifsa kanunlari ve dizenlemeleri ile uyumlu
olarak, bilgilerin toplanmasina (formlarin doldurulmasi ve bilgilerin belirli bir bicimde -6r. Amgen tarafindan saglanan harcama
tutanak formu- ibraz edilmesi gibi) iligkin olarak Amgen tarafindan yapilan makul taleplere aninda yanit vermeyi ve Amgen ile
isbirligi icinde hareket etmeyi kabul eder. Kanun tarafindan sart tutulmasi durumunda, Tedarikgi, ifsa Oznelerini burada belirtilen
tiim ifsa, veri aktarimi ve isleme yikimlilikleri hakkinda bilgilendirme gérevini ve bu tiirde bir ifsa gergeklesmesi halinde ifsa
Oznelerine gerekli beyani iletme gérevini tistlenmeyi taahhiidii ve kabul eder.

7. FIKRI MULKIYET

7.1 Uglincii taraf hak ihlaline karsi hiikiim. Higbir Mal, Hizmet veya Dagitim higbir Gglincii tarafin fikri miilkiyet haklarini veya diger
haklarini ihlal etmeyecek veya Sipariste anlasilanlar disinda herhangi bir isim lcreti 6denmesine sebep olmayacaktir.

7.2 Is Uriinii. Kesifler, buluslar, telif haklari, tasarim haklari, patentler, inovasyonlar, éneriler, teknik bilgiler, fikirler ve raporlar dahil
Tedarikgi veya temsilcileri tarafindan yapilan/verilen tim Dagitimlar, bilgiler veya sonuglar, spesifikasyonlar ve teklifler ve ayrica
Amgen veya herhangi bir Amgen Grup lyesi tarafindan Tedarikgiye veya temsilcilerine ifsa edilen bilgiler sonucu veya bu bunlarla
ilgili olarak gelistirilen ya da Tedarikginin bu S6zlesme kapsaminda verdigi Hizmetler veya Dagitimlar sonucu veya bunlarla ilgili
olarak gelistirilen tim mevcut ve gelecege yonelik fikri miilkiyet haklar (“is Uriinii”’) minhasir olarak Amgen'in veya Amgen
Grubun tahsis edilmis tiyesinin miilkiyetinde olacaktir. Tedarikgi isbu hiikiim ile is Uriiniin ortaya ¢iktig tarih itibariyle herhangi bir
hakki elinde tutmaksizin mevcut ve gelecekteki tiim fikri miilkiyet haklari da dahil olmak tizere Is Uriind ile ilgili Tedarikgi haklarinin,
unvanlarinin ve menfaatlerinin timini Amgen'e veya Amgen Grubun tahsis edilmis Uyesine devreder veya devredecektir.
Tedarikginin s6z konusu fikri mlkiyet haklarini Amgen'e devretmesine engel olan kanuni veya fiili bir neden mevcutsa, Tedarikgi
isbu hikim ile Amgen'e s6z konusu fikri milkiyet haklarini gogaltmak, dagitmak, degistirmek veya baska bir sekilde kullanmak
icin munhasir, telifsiz, ebedi ve diinya genelinde sinirsiz bir lisans verir. Bu S6zlesme kapsaminda her iki Tarafa da bagkaca bir
fikri mulkiyet hakki taninmaz ve herhangi bir Gizli Bilginin ifsa edilmesi iki Tarafi da diger Tarafin iceriginde herhangi bir hak
kazanmaya miukellef kilmaz. Bu Sézlesmenin yurirlik tarihinden énce mevcut olan tim fikri miilkiyet haklari, hakka sahip olan
Tarafin miilkiyetinde kalr.

8. FESIH

8.1 Siparis, Amgen tarafindan her hangi bir tazminat 6denmeksizin herhangi bir zamanda otuz (30) giin 6nceden yazil
sekilde bildirilerek iptal edilebilir.

8.2 Teslim edilmemeden dolay: fesih. Mallar, Dagitimlar veya Hizmetler son teslim tarihine kadar teslim edilmezse, sahip
olabilecegi diger haklar tzerinde bir kisittama olmaksizin Amgen, S6zlesmenin tamamini veya bir kismini feshedebilir ve/veya
Tedarikginin Mallar, Dagitimlar veya Hizmetlere iligskin olarak yapmaya tesebbis edecegdi sonraki tim teslimatlar kabul etmeyi
reddedebilir ve/veya ikame Mallarin, Dagitimlarin veya Hizmetlerin baska bir tedarikgiden temin edilmesi siiresince Amgen veya
Amgen Grubun bagka bir Uyesi tarafindan yapilan makul giderleri Tedarik¢iden talep edebilir ve/veya Tedarikginin Mallari,
Dagitimlar veya Hizmetleri son teslim tarihine kadar teslim edememesine herhangi bir sekilde baglanabilen ek masraflar, kayiplar
ya da harcamalar igin zarar tazmin talebinde bulunabilir. Amgen, kalan bakiyenin Tedarik¢i tarafindan teslim edilememesi
nedeniyle, kendi mantiki muhakemesi sonucu Amgen'in olagan is faaliyetleri dahilinde makul 6lgiler dahilinde kullanilamaz
olduguna hikmettigi ve kendisine hali hazirda teslim edilmis Mallari masraflar ve iliskili riskler Tedarikgiye ait olmak lzere
Tedarikciye iade edecek ve Tedarikci, Amgen'in teslim edilemeyen veya iade edilen Mallar icin 6édedigi paray! derhal Amgen'e
geri 6deyecek ve Amgen'in teslim edilemeyen Mallari ikame etmek amaciyla satin aldigi diger mallarin mutabik kalinan fiyati
asmas! durumunda aradaki farki (varsa) Amgen'e 6deyecektir ve Amgen'in bu maddenin hikimleri uyarinca Sozlesmeyi
feshinden dolayi Tedarikgiye karsi baska hicbir sorumlulugu olmayacaktir

8.3 Diger fesih halleri. Amgen, su durumlarda Tedarikgiye yazili olarak bildirmek kaydiyla ve Tedarikgiye karsi herhangi bir
yukimliligi olmadan derhal gecerli olmak Uzere bu Sézlesmeyi feshetme hakkina sahip olacaktir: (i) Tedarikginin bu S6zlesme
kapsamindaki herhangi bir yukimltluguni telafi edilemeyecek sekilde ihlal etmesi, (ii) telafinin mimkin oldugu durumlarda
Tedarikcinin  s6z konusu telafiyi otuz (30) gun igerisinde gerceklestirememesi veya bu Soézlesme kapsamindaki
yukimlilGklerini ihlal etmeye devam etmesi veya (iii) Tedarikginin tasfiyesine iligkin bir yasal emir veya gegerli bir karar
verilmesi veya Tedarikginin alacaklilari ile herhangi bir konkordato igine girmesi veya bunun yollarini aramasi ya da herhangi
bir haciz davasina konu olmasi veya yonetiminin veya varliklarinin tamamina ya da bir kismina kayyum atanmasi veya
faaliyetlerini durdurmasi veya durduracagina iliskin tehditte bulunmasi veya taahhitlerini bertaraf etmesi ya da borglarini
o6demeyi tatil etmesi veya tatil edecegine iligkin tehditte bulunmasi (iv) Sézlesmenin Vadesi boyunca Tedarikginin kontrol yapisinda
bir degisiklik olmasi.
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8.4 Yiirirligin devami. isbu Sézlesmenin herhangi bir nedenle feshi, Taraflardan herhangi birini, Taraflarin séz konusu fesihten
sonra da yururlUkte kalacagini agikga kabul ettikleri veya ifa edilmesi gereken ya da mahiyeti geregi s6z konusu fesihten sonra
uygulanmasinin amaglandigr yukumlulik ve sorumluluklardan kurtarmayacaktir.

8.5 Fesih sonrasi haklar. Tedarikgi, fesih ihbarnamesini teblig aldiktan sonra aksi Amgen tarafindan belirlenmedikge asagidakileri
yapacaktir: Baska bir yukimlulik altina girmeyecek, feshe iliskin olarak ortaya ¢ikacak masraflari mimkun oldugunca azaltmak
icin elinden gelen tim g¢abay gdsterecek, devam eden veya biten galismalari ve bunlara iligkin verileri Amgen veya Amgen'in
atadigi kisi teslim alana kadar muhafaza edecek ve s Uriinlerini Amgen'in talimatlarina uygun olarak devredecektir

9. TARAFLAR ARASINDAKI iLiSKi

Bu Sozlesmedeki higbir husus, Amgen ve Tedarikgi arasinda ortaklik, ortak girisim, genel temsilcilik, isgi-isveren iligkisinin olustugu
seklinde yorumlanmayacaktir. Amgen ile Tedarikgi arasinda iliski bagimsiz yiklenici esaslarina tabi olacaktir ve Tedarik¢i higbir
surette kendisini Amgen'in veya herhangi bir Amgen Grup Uyesinin calisani olarak gostermeyecek, herhangi bir Amgen Grup
galisaninin statiisiinG, tabi oldugu sartlari veya menfaatleri talep etmeyecektir. Tedarikginin Amgen'i veya Amgen Grubun herhangi
bir Gyesini sézlesme veya bagska bir yolla ylikumlulik altina sokmaya veya kendini dogrudan veya dolayli olarak Amgen Grubun
isleri ile bagintili veya ilgili olarak gosterecek sekilde tanitmaya yetkisi yoktur. Kanun tarafindan aksi 6ngériilmedikge, Tedarikginin
gelir vergileri icin Amgen'in Tedarikgiye yapacagdi 6demelerden herhangi bir miktar mahsup edilmeyecek ve Tedarikgi adina Amgen
tarafindan herhangi bir sosyal giivenlik primi (saglik, emeklilik issizlik sigortasi gibi) 6demesi yapiimayacaktir. Gerekli evraklar
hazirlamak ve ilgili vergi dairelerine ve sosyal guvenlik kurumlarina 6deme yapmak dahil olmak Uzere is faaliyetinde bulunmak
icin yetkili vergi dairesi ve sosyal guvenlik kurumlarina kaydolmak Tedarikginin kendi sorumlulugunda olacaktir.

10. ALT YUKLENICILER

10.1 Tedarikgi isbu S6zlesme kapsamindaki yukimlukleri hususunda yalnizca Amgen tarafindan ©nceden yazili olarak
onaylanmig alt yikleniciler ile s6zlesme yapabilecektir.

10.2 Tedarikgi tarafindan bu S6zlesme kapsaminda yapilacak herhangi bir alt sézlesme, alt yikleniciler ile Tedarik¢i arasinda
yapilacak ayri bir s6zlesmeye tabi olacak ve s6z konusu sézlesme bu S6zlesmenin gerekliliklerine gore ifa edileceklerdir. Higbir
alt sozlesme, Tedarikginin bu Sézlesme kapsamindaki higbir yukimliligini veya sorumlulugunu ortadan kaldirmayacaktir.

10.3 Bu Sozlesmede veya herhangi bir alt s6zlesmede yer alan higbir hiikim herhangi bir Amgen Grup uyesi ile bir alt yiklenici
arasinda sézlesmeye dayali bir iliski kuramaz veya herhangi bir Amgen Grup Uyesini herhangi bir alt yikleniciye 6deme yapma
veya 6deme yapmaktan sorumlu olma yUkumluligu altina sokamaz. Tedarikgi alt yUklenicilerini diizgin bigimde yonetecek ve
kontrol edecek, ister Tedarikgi ister alt yuklenici tarafindan ifa edilsin tim Hizmet ve Dagitimlar veya Mallarin teslimati igin tam
sorumluluga sahip olacaktir.

10.4 Tedarikgi, Amgen ve Amgen Gruba karsi (i) ifa edilecek tim Hizmetlerden veya saglanacak tim Dagitimlardan ve Mallardan,
kendisinin ve alt yiklenicisinin, alt yiklenici galisaninin, temsilcisinin veya vekilinin kusurlarindan, hatalarindan ve ihmallerinden ve
(ii) tim alt yuklenicilerin isbu Sézlesme ve yururlikteki kanun, kurallara ve dizenlemelere uygun hareket etmesinden sorumlu
olacaktir.

11. PAZAR VE MUSTERI ARASTIRMASI

Olclide Nakliyeci performans yonetmelige dogrudan tanimlanmis ilgi seyirci, ya da sistematik olarak arastiriimasi igin tasarlanmis
bir tanimlanmis hedef kitleleri hakkinda veri veya bilgi mevcut (b) satin alma veri veya bilgi (a) orijinal koleksiyonu ya igeren
herhangi bir etkinlik icerir, kazanmak analiz etmek ve Amgen orijinal piyasalarda ve / veya Urlinlerin herhangi gore veri ve
anlayiglar hakkinda rapor (herhangi bir tir faaliyetlerin "Pazar Arastirmasi"), Tedarikci (i) ESOMAR'a, EphMRA Davranis
Kurallarina, diger gecerli yerel Glke davranis kurallarina ve Tedarikciye saglandigi sekilde, Amgen'in pazar ve mugteri aragtirmasi
SOP'sine ve (ii) Amgen tarafindan saglanan (https://www.amgensuppliers.amgen.com/market-research-safety-reporting-
training/market-research-master-data adresinde mevcuttur) ve atif yoluyla bu Sézlesmeye dahil edilen Pazar Arastirmasi
Programlari i¢in Guvenlik Gereksinimine uyulmasi.

12. BILGI GUVENLIGI

12.1 Tedarikgi; Amgen'in bilgi guvenligi politikalarina, prosedurlerine ve standartlarina ve gegerli olmasi halinde Amgen'in
Information Security Schedule'ina riayet etmelidir.

13. YOLSUZLUKLA MUCADELE BEYANI VE TAAHHUDU

Tedarikgi; isbu sézlesmenin yirirlige girme tarihi itibariyla ve s6zlesmenin sona ermesine veya feshine kadar ve
gegerlilik sureci boyunca, (1) Tedarikginin ve yine kendi bilgisi dahilinde Tedarikgi ortaklarinin, yoéneticilerinin, goérevlilerinin,
calisanlarinin veya Tedarik¢i adina veya namina hareket eden herhangi bir vekilin, temsilcinin, alt yiklenicinin ya da
herhangi bir baska Uglincl kisinin (birlikte "Temsilciler"), herhangi bir kisiye veya kuruma; is almak veya devam ettirmek
amaclyla ya da isbu s6zlesmeyle baglantili olarak herhangi bir haksiz menfaat saglamak amaciyla ya da kamusal veya ticari rigvet
veya yolsuzluk ile ilgili gegerli yasa, yonetmelik ve dizenlemelerden ("Yolsuzlukla Micadele Mevzuati") herhangi birini
baska bir sekilde ihlal edecek sekilde ne dogrudan ne de dolayh olarak herhangi bir maddi degeri teklif, tediye veya vaat
etmeyecegi gibi bdyle bir teklif, vaat veya hediyeyi de onaylamayacagini, (2) isbu Sézlesmeyle ilgili veya Amgen adina veya
namina ifa edilen her turlt isle ilgili Tedarikginin defterlerinin, hesaplarinin, kayitlarinin ve faturalarinin eksiksiz ve dogru
olacaklarini ve (3) (a) Tedarikginin veya Tedarik¢i Temsilcilerinin Yolsuzlukla Miicadele Mevzuatina veya bu hiikkme riayet
etmedigi ya da (b) Amgen, Tedarikginin veya Tedarikgi Temsilcilerinin Yolsuzlukla Mucadele Mevzuatini ihlal ettiklerine ya
da etme niyetinde olduklarina ya da ihlal ediimesine neden olduklarina iyi niyetli olarak inandigi takdirde Amgen'in isbu Sozlesmeyi
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feshedebileceg@ini beyan, taahhit ve garanti eder. Amgen Tedarikgiyi bir uyumluluk sertifika programini tamamlamakia
mukellef kilarsa, Tedarikgi (1) uyumluluk sertifika programini tamamlamadigi, (2) programi dirlst ve dogru bir sekilde
tamamlamadigi veya (3) s6z konusu sertifika programinin sartlarina riayet etmedigi takdirde Amgen yine isbu sézlesmeyi
feshedebilir.

14. VERI KORUMA

Tedarikgi, Amgen adina Kisisel Bilgi islemesi durumunda, Amgen'in Privacy and Data Protection Schedule'ina riayet edecektir.
Amgen tarafindan énceden yazili olarak aksi kararlastiriimadikca, Tedarikgi Amgen Grubuna hicbir Kisisel Bilgi saglamayacaktir.

15. MUHTELIF HUKUMLER

15.1 Haklarin crasi. Fikri miilkiyet haklar veya gizlilik ile ilgili herhangi bir ihlalin fark ediimesi veya ihlal siiphesi bulunmasi
durumunda Amgen'e yazili bildiimde bulunmakta gecikme de dahil olmak Uzere, Tedarikgi Amgen Grubun haklarina halel
getirecek bir sekilde davranmayacaktir. Tedarikgi, bu Sézlesme siresince veya sonrasinda Amgen'in talebi Gzerine, masraflar
Amgen'e ait olmak (izere, Amgen'e ve Amgen Grubun baska bir liyesine Amgen Grubun is Uriinii (izerindeki haklari elde etmesi,
tatbik etmesi ve tutmasi konusunda yardimci olacaktir.

15.2 Bildirimler. Bu Sézlesmeye iliskin tiim bildirimler yazili olarak yapilacak ve ingilizce dilinde olacak ve uluslararasi arenada
taninmig bir kurye servisiyle génderilmesi halinde Taraflarin ilgili Sipariste belirtilen adreslerine usuliince teblig olunacaktir. Tim
bildirimler kuryenin teblige iligkin tuttugu kayitlardaki tarihe gore teslim edilmis kabul edilecek ve o teblig tarihinden itibaren gegerli
olacaktir.

15.3 Devir. Bu Bu Sdzlesme veya bu Sézlesme kapsamindaki herhangi bir menfaat Amgen'in 6nceden yazili muvafakati olmadan
devir edilemez. Bu Sézlesme halefler ve izinli devralanlar agisindan baglayicidir.

15.4 Kayitlar ve Denetleme. Tedarikgi yurirlikteki mevzuat uyarinca tutulmasi gereken tum kayitlar muhafaza edecek ve ilgili
kayitlarin zarar gérmesine, kaybolmasina ve degismesine engel olmak igin gereken tim makul ve teamile uygun tedbirleri
alacaktir. Bu defter ve kayitlar bu dénemde bu tir makul zamanlarda ve yerlerde kopyalama, inceleme, denetleme ve diger
is amagclari bakimindan Amgen ve Amgen Temsilcilerine agik hale getirilecektir

15.5 Uciincii Kisilerin Haklari. isbu hiikiimle belirtildigi lzere bu Sézlesmeye taraf olmayan hic kimse, yiriirliikteki mevzuat
geregince zorunlu olmadikga, bu Sézlesmenin herhangi bir bdliminu icra ettiremez veya higbir boliminden menfaat saglayamaz.

15.6 Feragat. Bu S6zlesme kapsamindaki herhangi bir hiikim, sart, muvafakat veya haktan feragat edilmesi veya bunlarin ihlalinin
kabul edilmesi, yalnizca feragat eden Taraf tarafindan yazili ve imzali olarak verilmesi halinde ve sadece verildigi sefer ve verildigi
sebep igin gegerli olacaktir. Taraflardan herhangi birinin kanun tarafindan verilen veya bu S6zlesme kapsaminda sahip oldugu hak
ve yetkileri veya tazmin yollarini kullanmamasi veya bunlari kullanmakta gecikmesi s6z konusu hak, yetki ve tazmin yolundan
feragat ettigi seklinde yorumlanmayacaktir. Kanun tarafindan veya bu Sézlesme kapsaminda verilen herhangi bir hakkin, yetkinin
veya tazmin yolunun tek basina veya kismen kullaniimasi baska hak, yetki ve tazmin yolunun kullaniimasina engel olmaz.

15.7 Sézlesmenin Bitinliga. sbu Sézlesmenin herhangi bir hikminin yurdrlikteki kanun geregince kismen veya tamamen
gegersiz, batil veya icra edilemez olduguna hikmedilirse, ilgili hiikim igsbu Sézlesmenin bir pargasi olarak addedilmeyecek ve
Sozlesmenin geri kalan hikimlerinin gegerliligini, muteberligini veya yirirlGgini etkilemeyecektir. Boyle bir durumda Taraflar
derhal, iyi niyetle yasal olarak gegerli olan ikame bir hUkmU bulmak Uzere mizakere etmek icin ellerinden gelen tim g¢abayi
gosterecektir. ligili hilkmiin gegersiz, batil veya icra edilemez olduguna hiikkmedilen tarihten itibaren otuz (30) giin igerisinde bir
anlasmaya varilamamasi halinde, Amgen Tedarikgiye yapacagi yazih bir bildirimle S6zlesmeyi feshetme hakkina sahip olacaktir.

15.8 Kamu Duyurulari. Tedarikgi; Amgen'in dnceden yazili onayini almadan Amgen'e, Amgen Grubun herhangi bir tiyesine veya
Amgen Grubun herhangi bir calisanina atifta bulunan reklamlar veya satis promosyonlari veya baska bir ydntemler de dahil olmak
Uzere herhangi bir basin agiklamasinda, beyanda veya kamu duyurusunda bulunmayacak ve Amgen'in dnceden yazili onayi
olmadan Dagitimlar ya da Hizmetlerle ilgili sonuglari yayinlamayacak veya tedarik edilen Mallari ifsa etmeyecektir.

15.9 Mucbir Sebep. S6z konusu gecikme dogrudan ya da dolayli olarak dogal afet, savas, isyan, terér eylemi, ambargo, halk
dismani eylemi, askeri makam aksiyonu, deprem, yangin veya sel durumlarindan ("Micbir Sebep") kaynaklaniyorsa, bu Sézlesme
kapsamindaki yikiumliliklerin yerine getiriimesinde yasanan gecikmeden 6tirld s6z konusu Taraf sorumlu tutulmayacaktir;
bununla beraber asagidaki kosullarin timU kargilanmadikga higbir Taraf Micbir Sebep dolayisiyla gecikme hakki talep edemez:
(i) Micbir Sebep dolayisiyla gecikme talep eden Taraf ("Geciken Taraf"), s6z konusu gecikmenin ortaya gikmasinda hataya sahip
olamaz; (iii) s6z konusu gecikme, Geciken Tarafin alabilecegdi olasi makul énlemler (sinirlama olmaksizin alternatif kaynaklarin
veya gegici ¢6zim planlarinin kullanimi) ile 6nlenemeyecek nitelikte olmalidir; (iii) Geciken Taraf, Micbir Sebebin ardindan
mumkin olan zamanda ve kapsamda s6z konusu ylUkumliliklerin gergeklestirilmesi icin makul tim gabalar gésterecektir ve (iv)
Geciken Taraf diger Tarafi olasi en elverigli ydntemi (yazili olarak kararlastirilacaktir) kullanarak derhal bilgilendirecek ve gecikmeye
neden olan kosullari makul derecede ayrinti vererek agiklayacaktir. Buna ek olarak, (i) Miicbir Sebep sona erdiginde veya (ii)
Geciken Tarafin bu maddedeki kosullari yerine getirememesi ve/veya vaatleri yerine getirememesi durumunda, her iki Tarafin
yukimlilUkleri de tekrar tam olarak yururlik kapsamina girecektir.

15.10 Tabi Olunan Kanunlar ve Yargi Alani. Bu s6zlesme Turk hukukuna tabidir. Taraflar arasinda uzlagsmaya varilamayan her
tarlii ihtilafin gézimlenmesinde Istanbul Merkez Mahkemeleri ve icra Miidiirliikleri miinhasiran yetkilidir.

15.11 Hakim Dil. ingilizce ve Tiirkge versiyonlar arasinda herhangi bir tutarsizlik olmasi durumunda, ingilizce versiyon gecerli olacaktr.



SCHEDULE 1 - INFORMATION SECURITY REQUIREMENTS SCHEDULE (Version: April 2026)
BILGI GUVENLIGI GEREKSINIMLERI GIZELGESI
(Siirtim: Nisan 2026)

isbu Bilgi Giivenligi Gereksinimleri Cizelgesi (“Bilgi Givenligi Cizelgesi”), (S6zlesme hikimlerini sinirlamak amaciyla
tasarlanmamis olup bu sekilde yorumlanmayacaktir) eki oldugu Sézlesme’nin hikim ve kosullarini tamamlar ve bu hiukim ve
kosullara tabidir. Isbu Bilgi Glvenligi Cizelgesi bakimindan, “Karsi Taraf” terimi, Sirket veya istirakleri igin Hizmetleri yerine getiren
veya Mallar saglayan Tarafi ifade etmek Uzere Sézlesme’de kullanilan “Saglayici” veya diger tanimli terimi ifade eder. Burada
ayrica tanimlanmamis diger tim tanimh terimler, Sézlesme’de kendilerine verilen anlamlarn tasir. Sozlesme’de belirtilen
gerekliliklere ek olarak, Karsi Taraf, Sirket Gizli Bilgilerini, sinirlama olmaksizin her tirli Kisisel Bilgi dahil olmak tzere, isbu Bilgi
Guvenligi Cizelgesi hikiumlerine ve yetkili bir makamin herhangi bir yargi alaninda ilgili bilgilerin islenmesini diizenleyen
yururlikteki kanun ve diizenlemelere uygun olarak ele alacak, isleyecek, saklayacak, erisecek (veya erisimi sinirlayacak) ve sair
surette koruyacaktir.

1. BILGI GUVENLIGI PROGRAMI GEREKSINIM STANDARTLARI

1.1 Karsi Taraf, asagidaki endistri standardi bilgi gtivenligi gergevelerinden bir veya daha fazlasinin glincel versiyonuna dayanan
(her biri bir “Bilgi Guvenligi Endustri Standardi”) belgelenmis bir bilgi guvenligi programini uygulayacak ve Sézlesme Siresi
boyunca uygulamaya devam edecegini taahh(t eder:

(i) Uluslararasi Standardizasyon Orgiitii (“1ISO”) / Uluslararasi Elektroteknik Komisyonu (“IEC”) ISO/IEC 27001 (Bilgi Giivenligi,
Siber Glvenlik ve Gizlilik Korumasi — Bilgi Guvenligi Yonetim Sistemleri — Gereksinimler), ISO/IEC 27002 (Bilgi Guvenligi, Siber
Guvenlik ve Gizlilik Korumasi — Bilgi Guvenligi Kontrolleri) ile uyumlu kontrollerle desteklenmis; veya

(ii) Amerikan Yeminli Mali Musavirler Enstitiisu (“AICPA”) Gliven Hizmetleri Kriterleri; veya
(iii) Bilgi Giivenligi Forumu (“ISF”) lyi Uygulama Standartlari (‘SoGP”); veya

(iv) Ulusal Standartlar ve Teknoloji Enstitiisii (“NIST”) Ozel Yayin 800-53 - Bilgi Sistemleri ve Kuruluglar igin Giivenlik ve Gizlilik
Kontrolleri; veya

(v) Bilgi Sistemleri Denetim ve Kontrol Dernegi (“ISACA”) Bilgi ve ilgili Teknoloiji icin Kontrol Hedefleri (“‘COBIT”); veya
(vi) Belgika Siber Glivenlik Merkezi (“CCB”) tarafindan yayimlanan CyberFundamentals Framework

Avrupa Birligi'nde (“AB”) kurulmus veya ana faaliyetini AB’de yuriten bir Karsi Taraf icin, bir bilgi glivenligi programi su sekilde
uygulanacaktir: (i) Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 14 Aralik 2022 tarihli ve (AB) 2022/2555 sayili Direktifi (Birlik genelinde
yuksek ortak siber glvenlik seviyesine yonelik énlemler hakkinda, (AB) No 910/2014 sayili Tuzugu ve (AB) 2018/1972 sayil
Direktifi degistiren ve (AB) 2016/1148 sayili Direktifi yururlikten kaldiran) (“NIS 2”) dahil olmak tzere yurirltkteki AB siber glivenlik
kanun ve dizenlemelerine ve Karsi Tarafin kuruldugu veya ana faaliyetini yurtttigi Ulkenin uyarlama gerekliliklerine uygun
olarak; ve (ii) Avrupa Birligi Siber Guivenlik Ajansi (“ENISA”) tarafindan yayimlanan bilgi giivenligi ve siber guvenlige iliskin gegerli
rehberlere uygun olarak.

2. ELEKTRONIK BILGI SISTEMLERINE VEYA SIRKET GiZLi BILGILERINE ERISiM

2.1 Karsi Taraf veya Temsilcilerinin (asagida tanimlandigi sekilde) Sirketin Operasyonel Teknoloji, Uretim sistemleri veya ag
altyapisi dahil olmak Uzere Elektronik Bilgi Sistemlerine (“EIS”) erisimi olmasi veya Sirket tarafindan toplanan, aktarilan veya
saklanan Sirket Gizli Bilgilerine erismesi veya bunlari islemesi halinde, Karsi Taraf her zaman igsbu metinde tanimlandig sekilde
Giivenlik uygulayacaktir. Isbu Bilgi Giivenligi Cizelgesi bakimindan “Giivenlik” terimi, Kargi Taraf'in teknolojik, fiziksel, idari ve
prosedirel glvenlik énlemlerini, sinirlama olmaksizin politika, prosediir, standartlar, kontroller, donanim, yazilim, firmware ve
fiziksel glivenlik 6nlemlerini ifade eder; bunlarin islevi veya amaci, tamamen veya kismen, bilgi ve verinin gizliligini, butanligini
veya erigilebilirligini korumaktir ve Sirket agisindan tatmin edici olacaktir. “Temsilciler” terimi, S6zlesme’de verilen anlami tagsir;
boyle bir tanim yoksa, Karsi Taraf in Istirakleri ile Karsi Tarafin ve Istiraklerinin yoneticileri, memurlari, galisanlari, temsilcileri ve
Karsi Taraf'in S6zlesme kapsamindaki yukimlilUklerinin yerine getiriimesine katkida bulunan diger tim kisi ve kuruluslan ifade
eder. Temsilciler, tim Alt Yiklenicileri ve bu Alt Yuklenicilerin yoneticileri, memurlari, calisanlari ve temsilcilerini ve ayrica tim
Uglincu taraf tedarikgileri, alt hizmet saglayicilari ve barindirma saglayicilarini kapsar.

2.2 Karg Taraf, Sirketin agik yazili onayi olmadikga, Sirket Gizli Bilgilerini herhangi bir Gretken veya diger yapay zeka algoritmalart,
modelleri, yazilimlari, araglari, teknolojileri veya sistemlerinde, sinirlama olmaksizin dogal dil isleme, derin 6grenme modelleri
veya makine 6grenimi dahil olmak Ulzere kullanmayacak veya istihdam etmeyecektir. Yukaridakilere bakilmaksizin, Karsi Taraf,
yalnizca Kars! Taraf’a tahsis edilmis, dahili, glivenli, erisimi kisitli, kamuya agik olmayan bir yapay zeka araci 6rneginde, yalnizca
Sozlesme kapsamindaki yukimlillklerini yerine getirmek amaciyla gerekli oldugu dlgtide Sirket Gizli Bilgilerini kullanabilir; su
sartla ki Karsi Taraf, S6zlesme’deki gizlilik, glivenlik ve kullanmama yukUmliliklerine uyacaktir ve Sirket Gizli Bilgileri herhangi
bir yapay zekéa aracini egitmek, ince ayar yapmak, gelistirmek veya baska sekilde iyilestirmek amaciyla kullaniimayacaktir.

2.3 Karsi Taraf ve Temsilcileri, Sirket tarafindan yazili agik onay verilmedikge, Sirket'e ait olmayan herhangi bir cihazi, ekipmani,
sistemi, yazilimi, uzaktan erisim aracini, iletisim moduilini veya gémullu baglanti bilesenini dogrudan veya dolayli olarak EIS’e
baglamayacaktir.

3. GUVENLIK



3.1 Karg Taraf, Sirket tarafindan Sézlesme kapsamindaki ytkimlUlUklerini yerine getirmek tzere gorevlendirildigi tarihten itibaren
baglayarak ve Karsi Taraf'in Sirket Gizli Bilgilerini kontrol ettigi, elinde bulundurdugu, sakladigi, ilettigi veya isledigi stire boyunca
devam edecek sekilde, Sirket Gizli Bilgilerinin yetkisiz kullanimini, degistiriimesini, erigsimini veya ifsasini ve hukuka aykiri imhasini
O6nlemek ve s6z konusu Sirket Gizli Bilgilerinin gizliligini, butinluginu ve erigilebilirligini korumak amaciyla tasarlanmig makul ve
uygun Guvenligi uygulayacak, surdirecek ve yururlige koyacaktir. S6z konusu Guvenlik, asagidakileri icerecek, ancak bunlarla
sinirli olmayacaktir:

(i) Kargi Taraf halihazirda bdyle bir politika uygulamiyorsa, Kargi Taraf, Sirket Gizli Bilgilerinin gizliligini, batinlugund ve
erisilebilirligini korumak amaciyla teknolojik, fiziksel, idari ve prosedirel kontrollerin uygulanmasini gerektiren makul ve uygun
yazil bir veri guvenligi politikasi gelistirecek ve surdurecektir; sz konusu politika erisim, kullanim, saklama, tagima ve imhayi
kapsayacak ve ihlal ediimesi halinde diizeltici tedbirler ile disiplin iglemlerini 6ngorecektir;

(i) Karsi Taraf, Karsi Taraf'in S6zlesme kapsamindaki yikumluliklerini yerine getirebilmesi igin Sirket Gizli Bilgilerine ve EIS’e
erismesi gereken Karsi Taraf Temsilcileri (Karsi Taraf calisanlari ve Alt Yikleniciler dahil) bakimindan fiziksel ve elektronik erisime
iliskin makul kisitlamalari uygulayacaktir; bu kisitlamalar, sinirlama olmaksizin, fiziksel erigsim kontrollerini, gtivenli kullanici kimlik
dogrulama protokollerini, glvenli erigsim kontrol yontemlerini (ayricalikli erisim dahil), ag glvenlidini ve izinsiz giris 6nleme
korumasini, kéti amagl yazilim korumasini, yama yoénetimi ve gilincellemelere iligkin kontrolleri ve uygun oldugu veya
Uygulanabilir Kanunlar (veya Soézlesme’deki benzer terim) tarafindan gerekli kihndigi 6lgiide endistri standardi sifreleme
kullanimini igerecektir;

(iii) Kars! Taraf, politika dizeyinde ve teknolojik mekanizmalar araciligiyla, Sirket Gizli Bilgilerinin ve EIS’in tim iglenmesi ve erigimi
bakimindan, bilgiyi isleyen her kisi veya sisteme gerekli iglevleri yerine getirmek igin asgari erigsimin verildigi ve erisim icin
varsayllan ayarin erigsimin olmamasi oldugu en az ayricalik ilkesi temelinde erisim kontrollerini uygulayacaktir. Yukaridakileri
sinirlamaksizin, Karsi Taraf, Qirket Gizli Bilgilerine ve EIS’e erisimi yalnizca Kargl Tarafin Sézlesme kapsamindaki
yukimliltklerini yerine getirebilmesi igin bu erigsime ihtiya¢ duyan Temsilcileri (Alt Yikleniciler dahil) ile sinirlayacaktir; bu kapsam,
sinirlama olmaksizin, (a) izin verilen erisim yontemlerini; (b) kullanici erigimi ve ayricaliklari igin bir yetkilendirme sirecini; ve (c)
yetkilendirilmis kullanicilarin bir listesinin tutulmasini igerecektir. Sistemlere Idari Erisime sahip personel, en azindan gok faktérlii
kimlik dogrulama dahil olmak Uzere siki gézetim ve kisitlamalar gerektiren ek ayricalikli erigim kontrolleri ile sinirlandirilacaktir.
“Idari Erigsim”, politika ve uygulama kapsaminda, sistem kontrollerinin manipiilasyonuna izin veren kullanimlari, diger erisim
kontrollerinin yonetimi dahil olmak lzere, kapsayacak sekilde tanimlanacaktir;

(iv) Karsi Taraf, isten ayrilan galisanlarin Sirket Gizli Bilgilerine erigimini dnlemek amaciyla, s6z konusu galiganlarin bu bilgilere
fiziksel ve elektronik erigsimini derhal ve gecikmeksizin sonlandiracaktir;

(v) Kargi Taraf, bu glivenlik énlemlerine i¢ uyumu saglamak amaciyla degerlendirme, kayit tutma (logging), izleme ve denetim
prosedurlerini uygulayacaktir;

(vi) Karsi Taraf, bu glivenlik 6nlemlerine iliskin bir degerlendirmeyi en az yilda bir gergeklestirecektir;

(vii) Karg Taraf, (a) Sirket'in talimatlari ve talepleri dogrultusunda, sinirlama olmaksizin Karsi Taraf'a saglanan herhangi bir
saklama programi ve/veya dava muhafaza (litigation hold) talimatlari dahil olmak uzere, Sirket Gizli Bilgilerinin ve verilerinin ve
EIS araciligiyla iletilen her turld bilginin, bilginin nerede saklandigindan bagimsiz olarak korunmasini saglamak igin kontroller
uygulayacaktir; ve (b) Sirket'in minhasir takdirine bagh olarak ve Sirket'in yazili talimati dogrultusunda, Sirket Gizli Bilgilerini
(bilgiyi kullanilamaz ve okunamaz hale getirecek sekilde) imha edecek veya Sirket tarafindan talep edilen formatta ve Karsi
Tarafin masrafina olmak Uzere Sirket'e iade edecektir; bu, s6z konusu bilgilerin Karsi Tarafin Sézlesme kapsamindaki
yukimlilGklerini yerine getirmesi igin artik gerekli olmadigi durumlarda uygulanacaktir. S6zlesme’nin (veya herhangi bir Siparisin)
sona ermesini miteakip 30 gun iginde, Karg! Taraf, s6z konusu tum bilgilerin uygun oldugu sekilde iade edildigine veya silindigine
veya her ikisinin de yapildigina dair Sirket’e yazih sertifika saglayacaktir;

(viii) Karsi Taraf, Sirket'e saglanan tim masausti ve mobil uygulamalarin en giincel isletim sistemi (OS) surimleri ve yama
seviyeleri ile uyumlu olmasini saglayacaktir;

(ix) Kargl Taraf, sinirlama olmaksizin oltalama (phishing) egitimi ve test programini igeren, yillik, kapsamli ve organizasyon
genelini kapsayan bir siber glivenlik egitim ve farkindalik programi uygulayacaktir;

(x) Kars! Taraf, gonderen e-posta alan adi icin DMARC’I (Domain-based Message Authentication, Reporting & Conformance)
uygulayacaktir (veya uygulamak Uzere bir plani olacaktir);

(xi) Kars Taraf, Sirket Gizli Bilgilerine erismek, bunlari iletmek, islemek veya saklamak igin kullanilan tim e-posta, dosya depolama
sistemleri, uygulamalar, platformlar, araglar ve diger tim ortamlar bakimindan, uzaktan erisilebilen veya harici erisime acik olan
ve Sirket Gizli Bilgilerinin saklandigi sistemler veya ortamlar dahil olmak Uzere, Cok Faktorli Kimlik Dogrulamayi (MFA)
uygulayacaktir;

(xii) Karg Taraf, Sirket Gizli Bilgilerini yalnizca SMTPS (Simple Mail Transfer Protocol Secure) ile korundudu veya asagidaki Bolim
5’te agiklanan diger sifreleme yontemleri ile iletim sirasinda miidahaleye karsi korundugu durumlarda e-posta yoluyla iletecektir.

3.2 Kargl Taraf, Halka Agik Sirketler Muhasebe Gozetim Kurulu’na kayitli bagimsiz bir denetginin, Hizmet Organizasyonu Kontroll
(“SOC”) 2, Tip Il uyarinca Karsi Taraf'in Givenligine iligkin yillik bir degerlendirme gergeklestirmesini saglayacaktir ve Sirket'in
yazih talebi Gzerine, s6z konusu bagimsiz denet¢i tarafindan Amerikan Yeminli Mali Musavirler Enstitlisu Denetim Standartlari
Kurulu tarafindan tanimlandigi sekliyle SOC 2, Tip Il denetim raporunu derhal Sirket'e saglayacaktir. Sirket, s6z konusu
degerlendirme(ler)i ve rapor(lar)i, Sézlesme kapsamindaki gizlilik yukumlilUklerine uygun olarak gizli tutacaktir.



3.3 Isbu belge kapsamindaki herhangi bir hak ve hukuki gareyi sinirlamaksizin, Sirket, Karsi Taraf'in isbu Bilgi Giivenligi Cizelgesi
gerekliliklerine uyumunu denetleme ve izleme hakkina sahip olacaktir. Kargi Taraf'a makul bir bildirimde bulunulmasi tzerine,
Sozlesme Suresi boyunca (ve isbu Bilgi Guvenligi Cizelgesi'nde aksi belirtimedikge), Sirket (veya Sirket tarafindan secilen
herhangi bir tedarikgi), Karsi Taraf' in Guvenligine ve Karsi Taraf'in igbu Bilgi Guvenligi Cizelgesi ile tim Uygulanabilir Kanunlara,
Karsi Taraf'in bu Sézlesme ile baglantili olarak Sirket Gizli Bilgilerine iligkin faaliyetleri bakimindan uygunlugu él¢tsiinde uyumuna
iliskin bir degerlendirme ve denetim gerceklestirebilir. Sirket, herhangi bir nedenle ve herhangi bir zamanda, Karsi Taraf'in Sirket
Gizli Bilgilerine veya EIS’e erigimini geri gekme veya sinirlama hakkina sahip olacaktir. Buradaki diger yukimliliklerine ek olarak,
Sirket'in talebi Gzerine, Kars Taraf, Sirket tarafindan veya Sirket adina Karsi Taraf’a saglanan her tirlii donanim ve yazilimi derhal
Sirket'e iade edecektir.

3.4 Karsi Taraf, Sirket'in EIS’ine erisimi olan veya Sirket Gizli Bilgilerine erisen ya da bunlari isleyen Temsilcilerinin, veri koruma
yukamlilikleri, bilgi glivenligi dnlemleri, erisim yénetimi kontrolleri ve olay miidahale prosediirlerini (topluca “Giivenlik Onlemleri”)
iceren ve isbu Bilgi Guvenligi Cizelgesi’'nde yer alan gerekliliklere ve Karsi Taraf'in yukimliltklerine esdeder hikimler igeren,
Karsi Taraf ile yapilmis etkili bir yazili sézlesme ile badh olmasini saglayacaktir. Sirket'in talebi tizerine, Karsi Taraf, bu tir herhangi
bir s6zlesmenin bir kopyasini ve Sirket tarafindan makul olarak talep edilen diger ilgili bilgileri Sirket'e sadlayacaktir. Kargi Taraf,
Temsilcilerinin isbu Bilgi Glvenligi Cizelgesi hukimlerine uyumundan sorumlu olmaya devam edecektir. Karsi Taraf, Temsilcilerinin
s6z konusu hiikiimlere uyumunu dogrulamak ve Giivenlik Onlemlerinin etkinligini ve ilgili endistri standartlarina uyumu
degerlendirmek amaciyla diizenli olarak, ancak hi¢bir durumda yilda birden az olmamak uzere, izleme yapacak ve duzenli
denetimler gergeklestirecektir. Kargi Taraf, Temsilcilerinin isbu Bilgi Guvenligi Cizelgesi hikim ve kosullarina uyumunu etkileyen
herhangi bir énemli denetim bulgusunu veya riski yazili olarak Sirket'e bildirecektir. Karsi Taraf Temsilcilerinden herhangi biri
tarafindan isbu Bilgi Gulvenligi Cizelgesi hikim ve kosullarinin ihlali, Kargi Taraf tarafindan isbu Bilgi Guvenligi Cizelgesi’'nin
dogrudan ihlali olarak kabul edilecektir.

3.5 Karsi Taraf'in isbu Bilgi Guvenligi Cizelgesi’'nin baska yerlerindeki yikimluliklerini sinirlamaksizin, Karsi Taraf, (i) NIS 2 dahil
ancak bununla sinirli olmamak tzere yurirlikteki siber gtivenlik kanunlarinin tim mevcut ve gegerli gerekliliklerine Sirket'in uyum
saglama cabalarinda ve (ii) Sirket'in yurirllkteki siber glivenlik kanunlari ve diizenlemeleri ile ilgili olarak yetkili bir mahkeme veya
devlet otoritesinin herhangi bir sorusturmasi, talebi, danismasi, incelemesi, denetimi, talimati, celbi veya gézetim dnlemlerine
verdigi yanita destek olmak amaciyla makul olarak gerekli bilgi taleplerinde Sirket ile isbirligi yapacaktir.

4. BILGI GUVENLIGI OLAY YONETIMI

4.1 Karg! Taraf, erisim ve faaliyet denetimi ve kayit (logging) prosedirleri kuracak ve uygulayacaktir; bu kapsamda sinirlama
olmaksizin erisim girigsimleri ve ayricalikli erisim dahil olacaktir. Karsi Taraf, herhangi bir Olay! izlemek, buna tepki vermek,
bildirmek ve incelemek amaciyla belgelenmis bir Olay miidahale planlamasi ve bildirim siireci gelistirecek ve uygulayacaktir. isbu
Cizelge bakimindan “Olay” terimi, agagidakilerden herhangi birinin gergeklesmis veya makul olarak stiphe edilen durumunu ifade
eder: (i) Karsi Taraf veya Temsilcilerinden biri tarafindan yonetilen, kontrol edilen veya bunlarin zilyetliginde bulunan Sirket Gizli
Bilgilerinin, sinirlama olmaksizin degistiriimesi, ifsasi, izlenmesi, gériintiilenmesi, kopyalanmasi, kaldirilmasi veya galinmasi dahil
olmak Uzere, yetkisiz kullanimi veya erisimi; (ii) Karsi Taraf veya Temsilcilerinden biri tarafindan yonetilen, kontrol edilen veya
bunlarin zilyetliginde bulunan Sirket Gizli Bilgilerinin kazara veya hukuka aykiri imhasi; (iii) Karsi Taraf veya Temsilcilerinden biri
tarafindan kontrol edilen veya bunlarin zilyetliginde bulunan Sirket Gizli Bilgilerinin kaybi; veya (iv) uygulanabilir olmasi halinde,
Sirket Gizli Bilgilerine veya Karsi Taraf'in Sézlesme kapsamindaki ylikimliliklerini yerine getirirken kullandidi sistemlere yetkisiz
erisim; bu kapsamda (i) — (iv) bentlerinde tanimlananlarin herhangi biri, Kargl Taraf'in veya Temsilcilerinden birinin glvenlik
onlemlerindeki bir basarisizlik, eksiklik veya yetersizlikten kaynaklaniyorsa veya bunun sonucuysa.Buradaki aksine herhangi bir
hikme bakilmaksizin, Olaylar, tehdit kaynaklari tarafindan gergeklestirilen potansiyel gevre ag kesfi ve taramalarini (ping veya
port taramalari gibi) kapsamaz. Sirket’in buradaki veya Sézlesme’de 6ngorulen diger hak ve hukuki garelerini sinirlamaksizin ve
Karsi Taraf'in tazmin ytkumluliklerine ek olarak: (i) Sirket, herhangi bir Olay meydana gelmesi durumunda, Karsi Taraf'a yazili
bildirimde bulunarak S6zlesme’yi tamamen veya kismen derhal feshetme hakkina sahip olacaktir; ve (ii) Kargi Taraf, bir Olay ile
baglantil olarak Sirket'in maruz kaldigi tim zararlari, kayiplari, para cezalarini, yaptirimlari ve makul i¢ ve dig maliyet ve giderleri,
sinirlama olmaksizin Olayin arastirilmasi, giderilmesi ve buna yanit verilmesi; etkilenen bireyler veya uglincu taraflara bildirim
yapilmasi ve kredi veya kimlik izleme, ¢adri merkezi ve diger ilgili hizmetler; ve devlet veya duzenleyici otoritelere raporlama ve
bu otoritelerin takip taleplerinin veya sorusturmalarinin karsilanmasi dahil olmak lizere, Sirket'e geri 6deyecektir.

4.2 Karg Taraf, Sirket Gizli Bilgilerine iligkin yUktmluliklerini sinirlamaksizin, her bir Olay bakimindan:

(i) s6z konusu Olayin nedenleri ve kosullarina iliskin makul bir sorusturmayi derhal gergeklestirecek, sinirlama olmaksizin Olayin
kok neden analizini yapacak, kdk neden analizini ve ayni veya benzer bir Olayin tekrarini 6nlemek amaciyla alinacak diizeltici
tedbirleri ve bu tedbirlerin uygulanmasina iligkin takvimi Sirket’e bildirecek; ve Sirket'in sorusturma, diizeltici tedbirler veya takvim
ile ilgili olarak sagladigi tim yorumlari iyi niyetle degerlendirecektir;

(ii) etkinin 6nlenmesi, sinirlandiriimasi ve azaltiimasi amaciyla gerekli olan tim 6nlemleri alacaktir;

(iii) S6zlesme kapsamindaki diger bildirim yikumlGluklerini sinirlamaksizin, csoc@amgen.com adresine elektronik posta yoluyla
derhal (“Olay Bildirimi”) bildirimde bulunacak, ancak higbir durumda Karsi Taraf'in veya Temsilcilerinin bir Olayi kesfetmesinden
veya bundan haberdar olmasindan itibaren yirmi dort (24) saatten ge¢ olmayacaktir (veya yururlikteki kanun veya dizenleme
tarafindan daha erken bir siire 6ngérilmigse bu sire igerisinde). Olay Bildirimi asgari olarak asagidaki bilgileri icerecektir: (a)
Olayin agiklamasi, sinirlama olmaksizin, hangi Sirket Gizli Bilgilerinin veya uygulamalarin (varsa) Olayin konusu oldugu veya
Olaydan etkilendigine iligkin bilgiler dahil; (b) Karsi Taraf tarafindan Olay! gidermek amaciyla alinan énlemler ve gelecekteki
Olaylari 6nlemek amaciyla Karsi Taraf tarafindan uygulanan kargsi tedbirler; (c) Sirket ile Karsi Taraf arasinda irtibat noktasi olarak
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hareket edebilecek Karsi Taraf personelinin adi ve iletisim bilgileri; ve (d) Sirketin kendisini Olaydan korumasina yardimci
olabilecek diger ilgili bilgiler (uzlasma gdstergeleri (indicators of compromise) dahil);

(iv) kesif, neden, zafiyet, istismar, duizeltici tedbirler ve etki ile ilgili tim kanitlar toplayacak ve muhafaza edecektir;

(v) Sirket’in talebi tUzerine veya Uygulanabilir Kanunlar ve/veya ilgili endistri standartlari geregince, devlet otoritelerine ve/veya
etkilenen bireylere, Sirket tarafindan makul olarak belirlenen yéntem ve formatta bildirimde bulunacaktir;

(vi) Sirket’e (a) azaltim ve duzeltme faaliyetlerine iligkin haftalik yazili durum raporlari ve (b) Sirket tarafindan makul olarak talep
edilen ve Sirket ile ilgili olan her turli belge ve bilgiyi saglayacaktir;

(vii) Sirket'in talebi Gzerine, Olaylara ve Karsi Taraf'in Uygulanabilir Kanunlara ve/veya ilgili endustri standartlarina uyumuna iligkin
olarak Sirket'in sorusturma, yaptirnim, izleme, belge hazirlama, bildirim gereklilikleri ve raporlama faaliyetleri ile ilgili olarak Sirket
ile makul dlglide isbirligi yapacak ve koordinasyon saglayacaktir; ve

(viii) Sirket’in Uglincu taraflara Olay hakkinda bildirimde bulunmasi halinde, Sirket ile makul dlglide isbirligi yapacaktir.
5. SIFRELEME

5.1 Karsi Taraf, Sirket Gizli Bilgilerinin, (i) saklama halinde (at rest) ve (ii) Karsi Taraf ile Sirket arasinda, (iii) Kargi Taraf'in S6zlesme
kapsamindaki yikumldliklerini yerine getirirken kullandidi Karsi Taraf sistemleri ve veri depolari arasinda ve (iv) Karsi Taraf ile
tim Gglincu taraflar (Kargi Taraf'in Temsilcileri dahil) arasinda iletim halinde (in transit) sifrelenmesini saglayacaktir. Sifreleme,
NIST Ozel Yayin 800-175b ile tutarli olacak veya bunun yerine gegen rehberlere uygun olacak ve ayrica Amerika Birlesik Devletleri
Saglik ve Insan Hizmetleri Bakani tarafindan zaman zaman resmi olarak yayimlanan ve veriyi kullanilamaz, okunamaz veya
gozlilemez hale getirmek icin yeterli kabul edilen diger sifreleme standartlarina uygun olacaktir.
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SCHEDULE 2 - PRIVACY AND DATA PROTECTION SCHEDULE (Version: February 2026)
GIZLILIK VE VERI KORUMA EKIi
(Suriim: Subat 2026)

Bu Gizlilik ve Veri Koruma Eki ("Gizlilik Eki"), eklendigi Sézlesmenin hikim ve kosullarini tamamlar (ve Sézlesmenin sartlarini
sinirlama amaci tagimaz ve bu sekilde yorumlanamaz) ve bunlara tabidir. Bu Gizlilik ve Veri Koruma Eki baglaminda, "Karsi
Taraf" terimi, Sirket veya Istirakleri igin Hizmetleri ifa eden veya Mallari saglayan Tarafi ifade etmek (izere Sézlesmede kullanilan
"Saglayicl" veya tanimlanmis diger bir terimi ifade eder. "Sirket" terimi ise, S6zlesme kapsaminda Mallarin veya Hizmetlerin
alinmasi igin Karsi Taraf ile s6zlesme yapan Amgen Inc. ("Amgen") veya Amgen istirakini ifade eder.

1. TANIMLAR VE BUYUK HARFLE BASLAYAN TERIMLER.

Yalnizca bu Gizlilik Eki amaglari dogrultusunda (S6zlesmenin bagka bir yerinde agikca dahil edilmedikge), bu Gizlilik Ekinde buyik
harfle baslayan terimler burada belirtilen anlamlari tasir. Burada aksi tanimlanmayan diger tum tanimh terimler Sézlesmede
belirtilen anlamlara sahiptir. Bu Gizlilik Ekindeki tanimlar ile Sozlesmedeki herhangi bir tanim arasinda bir geligki olmasi
durumunda, yalnizca bu Gizlilik Ekine iligskin olarak bu Gizlilik Ekindeki tanimlar gegerlidir. Bu Gizlilik Ekinde kullanilan, burada
veya Sozlesmede tanimlanmayan ancak anlam bakimindan Sozlesmedeki tanimli bir terime bulyik 6lgiide benzeyen buyik harfle
baglayan herhangi bir terim, baglamin gerektirdidi sekilde S6zlesmedeki en esdeder tanimli terimin anlamini tasiyacak sekilde
yorumlanir.

1.1. "Kigisel Bilgiler", Sirket veya Istirakleri tarafindan veya onlar adina Karsi Tarafa saglanan veya Karsi Tarafin veya
Temsilcilerinin isbu belge kapsamindaki ifa ylkumlulukleriyle baglantili olarak Karsi Taraf veya Temsilcileri tarafindan elde edilen,
Gizlilik Yasalarinda belirtildigi Gzere bir bireyi tanimlayabilecek siniflar, kategoriler ve diger bilgi tirleri dahil ancak bunlarla sinirh
olmamak Uzere, dogrudan veya dolayl yollarla bir bireyle ilgili olan, onu tanimlayan veya onunla iligkilendirilebilen ya da baglanti
kurulabilen her tirli bilgi anlamina gelir.

1.2. "Gizlilik ihlalleri", gerceklesen veya makul 8lgiide siiphelenilen su durumlar anlamina gelir: (i) Kisisel Bilgilere yetkisiz erisim
veya bunlarin ¢alinmasi; (ii) s6z konusu Kisisel Bilgilere erisim yetkisi olan bir kisi tarafindan Kisisel Bilgilerin fiili veya makul
Olglide suphelenilen hirsizlik, dolandiricilik veya kimlik hirsizhigr amaciyla yetkisiz kullanimi; (iii) Kisisel Bilgilerin yetkisiz ifsasi
veya degistiriimesi; (iv) Kisisel Bilgilerin kazara veya hukuka aykiri olarak imha edilmesi; veya (v) Kisisel Bilgilerin kaybolmasi.

1.3. "Gizlilik Yasalan", Kigisel Bilgilerin islenmesine iligskin olarak zaman zaman vyiiriirliikte olan, bunlara 6zgi tim veri ihlali
bildirimi ve bilgi givenligi yasa ve yonetmelikleri dahil ancak bunlarla sinirli olmamak tzere, ilgili yargi alaninin gecerli veri gizliligi
yasalari anlamina gelir.

1.4."islem" veya "igleme" (veya bunlarin herhangi bir varyasyonu), gériintileme, erisme, toplama, kaydetme, diizenleme,
saklama, uyarlama veya degistirme, geri cagirma, danisma, kullanma, ifsa suretiyle elde tutma, yayma veya bagka bir sekilde
kullanima sunma, eslestirme veya birlestirme, engelleme ve silme veya imha etme dahil ancak bunlarla sinirli olmamak uzere,
otomatik yollarla olsun veya olmasin, Kisisel Bilgiler veya Kisisel Bilgi setleri tizerinde gergeklestirilen herhangi bir islem veya
islemler dizisi anlamina gelir.

2. KiSISEL BILGILERIN iSLENMESI

2.1. Gizlilik Ekinin Uygulanmasi. Karsi Taraf, Sirket adina Kisisel Bilgileri islemesi halinde bu Gizlilik Ekinin hikiim ve kosullarina
uymayi taahhut ve kabul eder.

2.2. Karsi Tarafin Yukumldlikleri. Karsi Tarafin bu Gizlilik Ekinin bagka bir yerinde ve Sézlesmede (gizlilik yikumldlikleri dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (zere) belirtilen yiikiimliliiklerini sinirlamaksizin, Kargi Taraf: (i) Kisisel Bilgilerin Islenmesinde
Sirketin yazili talimatlarina uygun hareket edecek ve yurirliikteki tim Gizlilik Yasalarinin gerekliliklerine uyacak; (ii) Kisisel Bilgileri
yalnizca Sézlesme kapsamindaki yukumluliklerini yerine getirmek amaciyla ve burada daha ayrintili olarak belirtildigi sekilde
isleyecek ve (iii) Kargl Tarafin, Temsilcilerine séz konusu erisimi saglamadan énce (a) bu Gizlilik Ekinin gerekliliklerini
Temsilcilerine agik ve eksiksiz bir sekilde iletmis ve s6z konusu gerekliliklerin anlasildigindan ve uygulandigindan emin olmus
olmasi ve (b) Karsi Tarafin Temsilcileri ile, S6zlesme ve bu Gizlilik Eki kapsaminda Kargi Tarafa ylklenenlere esas itibariyla benzer
ve bunlardan daha az kapsamli olmayan gizlilik ve mahremiyet yukumldlukleri iceren baglayici s6zlesmeler akdetmis olmasi
sartiyla, Kisisel Bilgilere Temsilcilerinin erisimini yalnizca Sézlesme kapsamindaki yukimliliklerini yerine getirmek igin makul
Olglide gerekli oldugu olgide saglayacaktir. Slpheye mahal vermemek adina, Karsi Tarafin Temsilcileri, Kargi Tarafin Alt
Yiklenicilerini de igerir.

2.3. Kisisel Bilgilerin Sinir Otesi islenmesi. Gegerli oldugu élgiide Karsi Taraf, ilgili kisilerin Kisisel Bilgilerini, ilgili veri koruma
otoritesi tarafindan ilgili kisinin Kisisel Bilgileri igin yeterli dlizeyde veri korumasi sagladigi kabul edilen yargi alanlarinda
isleyecektir. Kisisel Bilgilerin Islenmesi, bu tiir yeterli korumay! sagladigi kabul ediimeyen bir yargi alanina aktarim veya bu
alandan erisim dahil olmak iizere bir isleme faaliyetini iceriyorsa, Karsi Taraf, S6zlesme kapsaminda Kisisel Bilgileri Isledigi siire
boyunca, www.amgen.com/dp/schedule adresinde Sirket tarafindan yayimlanan ve giincel tutulan ilgili yargi alanina yénelik
gegerli uluslararasi veri aktarim s6zlesmesinin (her biri bir "Uluslararasi Veri Aktarim S6zlesmesi") sartlarina uyar; s6z konusu
Uluslararasi Veri Aktarim Sozlesmeleri referans yoluyla isbu belgeye dahil edilmis sayilacaktir. S6z konusu s6zlesmeler, Avrupa
Ekonomik Alani igin Avrupa Komisyonu tarafindan kabul edilen Standart S6zlesme Maddelerini, Birlesik Krallik Uluslararasi Veri
Aktarim Sézlesmesini/Ekini, Isvigre Standart Sézlesme Maddelerini ve diger yargi alanlarindaki ilgili veri koruma otoritesi
tarafindan zorunlu kilinan her tirlii esdeger sézlesme araglarini, model maddeleri veya sinir 6tesi aktarim gerekliliklerini igerir
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ancak bunlarla sinirli degildir. Sirket, yurtrlikteki Gizlilik Yasalarindaki degisiklikleri yansitmak amaciyla referans verilen sayfayi
zaman zaman giincelleyebilir ve Karsi Taraf, Iisleme aninda yiiriirliikte olan en giincel siirime bagh kalmakla yikimlidir.

(i) Buna ek olarak Karsi Taraf, yeterlilik karari bulunmayan yarg! alanlarina yapilacak tim veri aktarimlar icin aktarim etki
degerlendirmeleri yurutecek ve gerektiginde, esas itibariyla esdeger bir koruma dizeyi saglamak uzere ek teknik ve
organizasyonel 6nlemleri uygulayacaktir.

(ii) Yerel veri yerellestirme yasalarina tabi Kigisel Bilgiler, s6z konusu yasalar izin vermedikge ve kayit, resmi makam onaylari ve
denetim isbirligi dahil olmak Gzere ilgili tim mevzuat gerekliliklerinin yerine getiriimesi kosulu saglanmadikga ilgili yargi alaninin
disina aktariimaz.

(iii) Karsi Taraf zaman zaman, AEA (Avrupa Ekonomik Alani), Birlesik Krallik, isvigre, Suudi Arabistan ve gegerli oldugu lizere
Turkiye dahil ancak bunlarla sinirl olmamak Uzere, Gizlilik Yasalari uygun sinir 6tesi aktarim mekanizmalarinin uygulanmasini
gerektiren bir yargi alaninin disinda Kisisel Bilgilerin Islenmesi igin yiirirliikteki Gizlilik Yasalari kapsaminda yayimlanan ve izin
verilen alternatif veri aktarim ¢6ztumleri 6nerebilir ("Uluslararasi Aktarim Cozimi/Goziimleri"). Yurirlikteki Gizlilik Yasalar
tarafindan aksi yasaklanmadigi olgide, ilgili Uluslararasi Veri Aktarim Soézlesmesi sona erecek ve Uluslararasi Aktarim
Co6zUumu/Coézumleri, Amgen'in Uluslararasi Aktarim C6zimuUni/Coézimlerini Kargl Tarafa yazili olarak onaylamasi (zerine
yirirliige girecektir. Uluslararasi Aktarim Cézimi/Géziumleri, yalnizca Karsi Taraf tarafindan veya Karsi Taraf adina Islenen ve
s6z konusu Uluslararasi Aktarim Céziminin/Cézimlerinin konusu olan ilgili Kigisel Bilgiler bakimindan gecerli olacaktir.

(iv) Taraflar, ilgili Uluslararasi Veri Aktarim Sézlesmelerine iligkin yururlikteki Gizlilik Yasalarinda yapilacak herhangi bir degisikligi
uygulamak, bunlara uymak veya bunlara riayet etmek icin s6z konusu degisikliklerin gerekli oldugu oélglide, bu Gizlilik Ekinin ilgili
Uluslararasi Veri Aktarim Soézlesmeleri ile alakal sartlarini mimkin olan en kisa siurede degistirmek amaciyla iyi niyet
cercevesinde ¢alisacaktir.

(v) Yukaridakileri sinirlamaksizin, Karsi Taraf, yirirlikteki Gizlilik Yasalarinin gerektirdigi 6lgiide ayri bir Uluslararasi Veri Aktarim
Sézlesmesinin hazirlanmasi ve akdedilmesi dahil ancak bunlarla sinirli oimamak (izere, Kisisel Bilgilerin Islenmesine iliskin bu tiir
faaliyetlerle baglantili olarak yurirlikteki tim Gizlilik Yasalarinin giincel ve gegerli tim gereksinimlerine ve ilgili bir danisma
organinin (Avrupa Veri Koruma Kurulu gibi) rehberlik ve kararlarina uymak igin Sirket tarafindan yurdtilecek diger tim cabalarda
Sirket ile igbirligi yapacaktir. Sézlesmeyle baglantili olarak Kisisel Bilgileri islemeye baglamadan énce Kargi Taraf, séz konusu
tilkenin veri koruma otoritesi tarafindan yeterli kabul edilmeyen yargi alanlarinin diginda bulunan tiim istiraklerin bir listesini Sirkete
derhal sunacak ve Karsi Taraf bu listeyi dizenli olarak muhafaza edecek ve guncelleyecektir.

2.4. Eyalet Gizlilik Yasalarina Uyum. Karsi Tarafin bu Ekin baska bir yerinde belirtilen yikumldluklerini sinirlamaksizin ve Karsi
Taraf ile Temsilcilerinin, Kaliforniya Medeni Kanunu Bélum 1798.100-99 ve devami ("CCPA"), Virginia ve Colorado dahil ancak
bunlarla sinirl olmamak lizere kapsamli eyalet gizlilik yasalarina ve/veya eyalet tiketici saglk verileri yasalarina sahip yargi
alanlarinin Gizlilik Yasalarina tabi Kigisel Bilgileri isledigi élglide Kargi Taraf, agagidaki yiikiimliliklere uyacagini beyan ve tasdik
eder: (i) Karsi Taraf s6z konusu Kisisel Bilgileri (bu terimlerin veya benzer terimlerin yurarlikteki ilgili eyalet Gizlilik Yasasinda
tanimlandi§i sekliyle) "satamaz" veya "paylasamaz"; (ii) Karsi Taraf, Kisisel Bilgileri Hizmetleri ifa etmek disinda herhangi bir ticari
amag dahil olmak Uzere baska higbir amagla veya gecerli oldudu Uzere ilgili eyalet Gizlilik Yasas tarafindan agikga izin verilen
haller haricinde isleyemez; (iii) Karsi Taraf, Sirket tarafindan agikca aksi yonde yetkilendiriimedikge, Kisisel Bilgileri isbu Sézlesme
kapsamindaki yikimlliklerini yerine getirmek ve Karsi Taraf ile Sirket arasindaki dogrudan is iligkisini desteklemek igin makul
élclide gerekli ve orantili olan amaglar diginda isleyemez; ve (iv) Karsi Taraf, Sézlesme kapsaminda topladigi herhangi bir Kisisel
Bilgiyi bagka bir kaynaktan topladidi veya dogrudan ilgili kisilerden topladidi Kisisel Bilgilerle birlestiremez.

3. GUVENCELER VE KONTROLLER

3.1. Karg! Tarafin Sozlesme kapsamindaki dider yikumldliklerini sinirlamaksizin Kargi Taraf, Kisisel Bilgilerin gizliligini,
biitiinligini veya erisilebilirligini saglamak ve Kisisel Bilgileri, Karsi Taraf ve/veya Temsilcilerinin Kisisel Bilgileri isledigi siire
boyunca Gizlilik Ihlallerinden korumak amaciyla; politikalar, prosediirler, standartlar, kontroller, donanim, yazilim, yerlesik yazilim
ve fiziksel glivenlik 6nlemleri ("Guivenlik") dahil ancak bunlarla sinirli olmamak uzere teknolojik, fiziksel, idari ve prosedurel
guvenceleri, S6zlesmenin ve/veya Bilgi Glvenligi Gereksinimleri Ekinin, Bilgi Guvenligi Gereksinimleri S6zlesmesinin veya gecerli
oldugu Uzere uzerinde mutabik kalinan bilgi ve veri glvenligi sartlarinin ("Bilgi Glivenligi Gereksinimleri") hiikiim ve kosullarina
uygun olarak uygulayacak, strdirecek ve tatbik edecektir. Sipheye mahal vermemek adina, buradaki higbir husus, Karsi Tarafin
Gizli Bilgiler ile ilgili olarak S6zlesme ve/veya gegerli oldugu Uzere Bilgi Guvenlidi Gereksinimleri kapsamindaki yikumluliklerini
sinirlamaz. Sézlesme ve/veya Bilgi Glvenligi Gereksinimleri kapsamindaki gereksinimlere ek olarak Guvenlik, herhangi bir
sinirlama olmaksizin, giincel ve tim Gizlilik Yasalari ile ilgili endustri standartlari ile tutarl olacaktir.

4. SIRKET DEGERLENDIRMESI, DENETIM HAKLARI VE BiLGILERIN iDAMESI

4.1. Sirket'in S6zlesme kapsamindaki denetim haklarini sinirlamaksizin, Sézlesme boyunca yillik olarak Sirket veya temsilcisi,
makul siire Onceden bildirimde bulunarak Saglayici'nin bu Plan’a uyumu hakkinda bir degerlendirme ve denetim
gerceklestirecektir. Yukaridakileri sinirlandirmamak kaydiyla ve bunlara ek olarak Sirket veya temsilcisi, su durumlarda makul siire
onceden bildirimde bulunarak Saglayici'nin Guvenligi hakkinda denetim gergeklestirebilir: (i) herhangi bir Gizlilik Olayi'nin
meydana gelmesi; (i) Glvenlik degerlendirmesi veya denetimi sonuglarinda olumsuzluk goérilmesi veya (iii) Sirket'in, bununla
sinirl olmamak kaydiyla gegerli Gizlilik Kanunlari veya ilgili endistri standartlaryla uyumlu bir sekilde Glivenligin uygulanmasi,
surdurilmesi veya yirlrlige konmasi konusunda Saglayici veya Temsilcilerinden herhangi birinin isbu Plan’in kosullarina
uymuyor olabilecegini kesfetmesi veya bundan siiphelenmesi. Saglayici, bu tir denetimlerin ylritilmesinde Sirket ile isbirliginde
bulunacak ve Temsilcileri’nin de isbirliginde bulunmasini temin edecektir.
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4.2. Saglayici (i) Gizlilik Kanunlarina ve/veya ilgili endiistri standartlarina uyumu, (ii) Gizlilik Olaylan, (iii) Kisisel Bilgileri islemesi
ve (Sagdlayici'nin bilgisayar sistemlerine erisim ve bu sistemlerin kullanimi hakkindaki bilgileri toplayacak ve kaydedecek,
gunlikleri, denetim bulgularini, kayitlari ve raporlari tutacaktir.

4.3. Saglayici'nin igbu Plan’in diger kisimlarinda belirtilen yukimlGltklerini sinilamamak kaydiyla Saglayici, bilgilere yonelik
olarak sunlarin yapilmasi icin makul olarak ihtiyag duyulan Sirket taleplerinde isbirliginde bulunacaktir: (i) Saglayici'nin isbu
Plan’da belirtilen gerekliliklere uyumunun goésterilmesi, (ii) Sirket’in bunlarla sinirli olmamak kaydiyla ulusal veri koruma yetkilileri
dahil devlet yetkilileri tarafindan yoneltilen herhangi bir sorusturma, talep veya istek karsisinda (bunlarla sinirli olmamak kaydiyla
mahkeme celbi veya dider kesif istekleri veya mahkeme emirleri dahil) Sirket'in igbirligi, danisma veya yanitlarinin desteklenmesi,
(iii) bu Sézlesmeye tabi isleme faaliyetleri (izerinde bir gizlilik etki degerlendirmesinin yiritiilmesinde Sirket'in desteklenmesi ve
(iv) Sirket tarafindan Saglayici'ya sunulan herhangi bir Kisisel Bilginin dogrulanmasinda (bununla sinirli omamak kaydiyla delil
zincirinin olusturulmasi dahil) Sirket'in desteklenmesi.

5. GIZLILIK OLAYLARI

5.1. Karsi Taraf, Kisisel Bilgileri isleyen tim Karsi Taraf Temsilcilerini Gizlilik ihlallerini tanima ve bunlara yanit verme konusunda
egitecektir. Bir Gizlilik Ihlali durumunda, Karsi Taraf, Olaylara iliskin Bilgi Giivenligi Gereksinimleri kapsamindaki tiim
yukimlilGklere uyacaktir; ancak Karsi Taraf ayrica Sirketi privacy@amgen.com ve csoc@amgen.com adreslerine elektronik posta
yoluyla derhal, fakat higbir durumda Karsi Tarafin veya Temsilcilerinin bir Gizlilik ihlalini kesfetmesinden veya bundan haberdar
olmasindan itibaren 24 saatten ge¢ olmamak Uzere bilgilendirecektir. Olaylara iligskin Bilgi Guvenligi Gereksinimleri kapsamindaki
diger tiim hiikiim ve kosullar, mutatis mutandis, Gizlilik hlallerine uygulanacaktir. Yukaridakileri sinirlamaksizin, Karsi Taraf, Gizlilik
inlallerine iliskin olarak Sirketin yiriittiigii sorusturma, icra, izleme, belge hazirlama, bildirim yikimlilikleri ve raporlama
faaliyetleri kapsaminda Sirket ile makul 6lgude isbirligi yapacak ve koordinasyon saglayacaktir; bu kapsamda, herhangi bir Gizlilik
ihlaline iligkin bildirimin (Sirket tarafindan belirlenen yéntem ve formatta) Sirket adina ve Sirketin takdirine bagli olarak su kisilere
iletiimesinin kolaylastiriimasi da dahil olabilir: (i) Kisisel Bilgileri ifsa edilmis olan veya makul olarak ifsa edilmis olabilecegi
degerlendirilen bireyler, (ii) kamu makamlari ve/veya (iii) medya.

6. KISISEL BILGILERIN KORUNMASI, IMHASI VE IADE EDILMESI

6.1. Kisisel Bilgilerin nerede saklandigindan bagimsiz olarak, Sirket'in talimatlari ve talepleri dogrultusunda (bunlarla sinirli
olmamak kaydiyla saklama planlari ve hukuk davasi arsivieme emirleri de dahil) Saglayici, islemekte oldugu veya énceden Isledigi
bilgileri muhafaza edecektir. Saglayic, (i) Sézlesmenin sona ermesi veya feshi ya da (ii) Kisisel Bilgilerin Islenmesi durumlarindan
hangisi 6nce meydana gelirse o zaman, Sirket'in tercihine gore (a) Kisisel Bilgilerin imha edilmesini ve kullanilamaz ve okunamaz
hale getirilmesini temin edecektir veya (b) Kisisel Bilgileri Sirket'e veya onun temsilcisine Sirket tarafindan makul olarak talep
edilen bigimde iade edecektir.

7. VERI SAHIBI ERISIM TALEPLERI

7.1. Saglayici, gegerli Gizlilik Kanunlari kapsaminda bunlarla sinirli olmamak kaydiyla Saglayici'nin veya Temsilcileri’'nin
g6zetimindeki Kisisel Bilgilere erisim veya bunlarin dizeltiimesi ya da engellenmesi, imha edilmesi veya veri taginabilirligi talepleri
(her biri “Erisim Talebi”) dahil olmak tzere haklarini kullanan bireylerin her turli taleplerinin yanitianmasinda Sirket ile isbirliginde
bulunacak ve bu isbirligi, bunlarla sinirli olmaksizin, Sirket'in talebinden itibaren iki (2) is glini iginde s6z konusu Kisisel Bilgilerin
kopyalarini veya olagan is akisi igerisinde tutulduklari haliyle bu bilgilere erisimi Sirket'e saglayacaktir. Yukaridaki hususlari
sinirlandirmamak kaydiyla, Saglayicr'nin veya Temsilcileri'nden bir veya daha fazlasinin dogrudan kendi Kisisel Bilgileri Hizmetler
ile baglantili olarak Saglayici tarafindan veya onun adina islenen bir bireyden Erisim Talebi almasi halinde Saglayici derhal (ve
en ge¢ s6z konusu talebi aldiktan sonra 24 saat iginde) bu talebi Sirket'e privacy@amgen.com adresine elektronik posta
gondererek bildirecek ve bununla ilgili Sirket'in makul talimatlarina uyacaktir.
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SCHEDULE 3 - ARTIFICIAL INTELLIGENCE SCHEDULE (Version: April 2026)
YAPAY ZEKA EKIi
(Nisan 2026 Versiyonu)

Bu Yapay Zeka Eki (“Al Eki”), ekli oldugu sézlesmenin (“S6zlegme”) hiikimlerini tamamlar (ve Sézlesme hikumlerini sinirlamayi
amaclamaz ve bu sekilde yorumlanamaz) ve S6zlesme hikimlerine tabidir. S6zlesmede belirtilen diger yikimldluklere ek olarak,
bu Al Eki, Kargi Tarafin Sézlesme kapsamindaki yukumlltklerini yerine getirirken Al ve Al Araglarini kullanimina iligkin belirli
hikim ve kosullar dizenler. Sézlesme veya bu Al Eki'nde aksine herhangi bir hikiim bulunsa dahi, bu Al Eki ile Sézlesme
hikimleri arasinda geliski olmasi halinde, bu Al Eki hiikiimleri gegerli olacaktir.

Bu Al Eki bakimindan, “Karsi Taraf” terimi, S6zlesmede Sirket veya bagli ortakliklari igin Hizmet sunan veya Mal saglayan tarafi
ifade etmek Uzere kullanilan “Provider” veya diger tanimli terimi ifade eder ve “Sirket” terimi Amgen Inc. (“Amgen”) veya S6zlesme
kapsaminda Mal veya Hizmet almak Uzere Karsi Taraf ile s6zlesme yapan Amgen bagli kurulusunu ifade eder.

1. TANIMLAR VE BUYUK HARFLE YAZILAN TERIMLER.

Yalnizca bu Al Eki bakimindan (Sézlesmenin baska bir yerinde agikga dahil ediimedikge), bu Al Eki'nde buyik harfle yazilan
terimler burada belirtilen anlamlara sahiptir. Burada ayrica tanimlanmayan diger tim tanimh terimler Sézlesmede belirtilen
anlamlara sahiptir. Bu Al Eki’'ndeki tanimlar ile S6zlesmedeki herhangi bir tanim arasinda geliski olmasi halinde, yalnizca bu Al
Eki bakimindan bu Al Eki'ndeki tanimlar gegerli olacaktir. Bu Al Eki’'nde kullanilan ve burada veya Sézlesmede tanimlanmamis
olan ancak anlam bakimindan Sézlesmedeki taniml bir terime esasen benzer olan herhangi bir biylk harfli terim, baglamin
gerektirdigi sekilde S6zlesmedeki en esdeger taniml terimin anlamina sahip olacak sekilde yorumlanacaktir.

1.1. “Al’, belirli bir insan tarafindan tanimlanmis hedefler kiimesi igin, gergek veya sanal ortamlar etkileyen tahminler, dneriler
veya kararlar alabilen makine tabanli sistemler anlamina gelir. Yapay zeka sistemleri, gercek ve sanal ortamlari algilamak igin
makine ve insan tabanli girdileri kullanir; bu algilan otomatik bir sekilde analiz yoluyla modellere dénustlrlr; ve bilgi veya eylem
icin gcikarimlar olusturmak tzere model gikarimini kullanir.

1.2. “Ajanik Al", sinirli insan gozetimi ile dinamik ortamlarda hedefleri takip edebilen, otonom kararlar alabilen ve eylemler
baslatabilen, cogunlukla uyarlanabilir veya problem ¢ézme davraniglari sergileyen Al sistemleri anlamina gelir.

1.3. “Al Ciktis1”, bir Prompt sonucunda Al Araglari tarafindan olusturulan veri, metin, gorseller ve dider her tirli icerigi ifade eder.
Al Ciktilan Sirket Materyalleridir ve Sirketin Gizli Bilgisi olarak kabul edilir.

1.4. “Al Aracr’, dogal dil isleme, derin 6grenme modelleri, makine 6grenimi, géruntl tanima, veri analizi, igerik uretimi ve karar
verme dahil ancak bunlarla sinirli olmamak tzere, genellikle insan zekasi gerektiren gorevleri yerine getirmek igin Al'yi uygulayan
veya kullanan her turli yazilim uygulamasi, model, algoritma, arag, teknoloji, platform veya sistemi ifade eder. Al Araglari, karar
verme, igerik Uretimi, analiz veya gorev yuritmeyi otomatiklestiren veya artiran her tirli yazilim veya sistemi ve ayrica Ajanik Al,
Uretken Al Araglari ve Tahmine Dayali Al Araglarini igerir.

1.5. “Sirket Materyalleri’, Sézlesmede tanimlandigi sekliyle, bu Al Eki bakimindan ayrica Teslimatlar, is Uriin, Fikri Miilkiyet
veya Sozlesmede Sirketin sahip oldugu veya lisans aldigi materyallere atifta bulunan benzer tanimli terimleri de kapsar.

1.6. “AB Al Yasasi (EU Al Act)”, Avrupa Parlamentosu ve Konseyi’'nin 13 Haziran 2024 tarihli ve (AB) 2024/1689 sayili, yapay
zekaya iligkin uyumlastirnilmis kurallar belirleyen ve (EC) No 300/2008, (EU) No 167/2013, (EU) No 168/2013, (EU) 2018/858,
(EU) 2018/1139 ve (EU) 2019/2144 sayili Tuzukleri ve 2014/90/EU, (EU) 2016/797 ve (EU) 2020/1828 sayili Direktifleri degistiren
Tuzik anlamina gelir (Artificial Intelligence Act).

1.7. “Uretken Al Aracr”, egitim verileri ve kullanici girdilerinden (Prompts) 6grenilen kaliplara dayanarak metin, gérsel, video, ses
veya kod dahil olmak Uzere sentetik igerik Uretmek lizere tasarlanmis 6nceden egitilmis veya ince ayarlanmigs bir Al Aracini ifade
eder. Uretken Al Araglar, yeni igerik tiretmek yerine sonuglari tahmin etmek veya siniflandirmak {izere tasarlanmis Tahmine Dayali
Al Araglarindan genellikle ayrilir.

1.8. “Tahmine Dayali Al Aracl’, yeni sentetik icerik Gretmeden mevcut verileri analiz ederek gelecekteki veya bilinmeyen sonuglari
tahmin eden veya siniflandiran bir Al Aracini ifade eder.

1.9. “Prompts”, Sirketten ve/veya Sirket tarafindan belirlenen kisilerden elde edilen ve Al Ciktisi Uretmek amaciyla bir Al Aracina
girilen veri, metin, gérsel, talimatlar ve diger igerikleri ifade eder. Prompts, Sirketin Gizli Bilgisidir.

1.10. “Egitim Verileri”, bir Al Aracini egitmek, dogrulamak, 6zellestirmek, test etmek veya gelistirmek igin kullanilan veri, metin,
gorseller ve diger igerikleri ifade eder.

2. Al ARACLARININ KULLANIMLI.

Karsi Taraf, Hizmetleri yerine getirmek igin Al Araglarinin herhangi bir kullanimini, Al Araglari tarafindan olusturulan igerigin
herhangi bir Sirket Materyaline dahil edilmesi de dahil olmak (izere, Sirkete bildirecektir.

3. Al ARAGLARI KULLANILARAK OLUSTURULAN SIRKET MATERYALLERI.

Kargi Taraf, Al Araglari kullanilarak olusturulan veya gelistirilen tim Sirket Materyallerini veya bunlarin ilgili kisimlarini belirleyecek
ve Al Araglari kullanilarak olugturulan Sirket Materyallerinin hukuka uygun sekilde isaretienmesini (6zellikle Uretken Al Araglarinin
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kullanimi sonucu olarak) saglayacak ve Sirketin talebi Uzerine, s6z konusu Teslimatin ilgili kismini olusturmak veya gelistirmek
i¢in kullanilan Al Araglarini tanimlayacak ve agiklayacaktir.

4. SIRKET GIiZLi BILGISININ KULLANIMI.

Karsi Taraf, Sirketin acik yazili onayi olmadikga, Sirketin Gizli Bilgisini herhangi bir Al Aracinda kullanmayacak ve Temsilcilerinin
de kullanmamasini saglayacaktir. Yukaridakilere bakilmaksizin, Kargi Taraf, yalnizca Karsi Tarafa tahsis edilmis, dahili, givenli,
erigsimi kisith ve kamuya acik olmayan bir Al Araci érnegi iginde, Sézlesme kapsamindaki ylkumluliklerini yerine getirmek
amaciyla gerekli oldugu olgtide Sirketin Gizli Bilgisini kullanabilir; ancak Kargi Tarafin Sézlegsmedeki gizlilik, guvenlik ve
kullanmama hukimlerine uymasi ve Sirketin Gizli Bilgisinin herhangi bir Al Aracini editmek, ince ayar yapmak, gelistirmek veya
baska sekilde iyilestirmek icin kullaniimamasi sartiyla.

5. BEYANLAR, GARANTILER VE TAAHHUTLER.

Sozlesmede belirtilen diger beyan, garanti ve taahhitlere ek olarak, Karsi Taraf, Sirkete karsi asagidaki beyan, garanti ve
taahhitlerde bulunur:

5.1. Kargi Taraf ve Temsilcileri: (a) Hizmetlerle baglantili olarak Karsi Taraf veya onun adina kullanilan Al Araglarini 6zellestirmek,
egitmek veya gelistirmek icin kullanilan tum Egitim Verileri Gzerinde yeterli haklan (ilgili lisans haklari dahil) elde etmistir, (b) s6z
konusu Egitim Verileri ve Hizmetlerle baglantili olarak Karsi Taraf veya onun adina kullanilan tim Al Araglari ile ilgili gerekli tim
Gguncu taraf bildirimlerini yapmistir ve (c) s6z konusu Egitim Verileri ve Hizmetlerle baglantili olarak Kargi Taraf veya onun adina
kullanilan tim Al Araglari ile ilgili gerekli tim Gglincu taraf onaylarini almigtir.

5.2. Karsi Tarafin veya Temsilcilerinin, Hizmetlerle baglantili olarak Karsi Taraf veya onun adina kullanilan herhangi bir Al Aracini
egitmek amaciyla Egitim Verilerini kullanmasi, herhangi bir Gigiinct tarafin haklarini (sinirlama olmaksizin fikri milkiyet haklar
veya gizlilik haklar dahil) ihlal etmez ve etmeyecektir veya bagka bir sekilde ihlal tegkil etmez ve etmeyecektir.

5.3. Karsi Taraf, egitim verilerinin seffafligina iliskin olarak AB Al Yasas! ile uyumlu makul uygulamalari benimsemis veya
benimseyecektir ve ylrurlikteki telif hakki mevzuatina uyumu saglayacaktir; buna, (AB) 2019/790 sayili Direktifin 4(3). maddesi
uyarinca hak sahiplerinin opt-out beyanlarina saygi gésterme yukumlaltkleri de dahildir.

5.4. Hizmetlerle baglantili olarak Karsi Taraf veya onun adina kullanilan Al Araglari tarafindan uretilen Al Ciktilari veya Al Araglari
kullanilarak olusturulan Sirket Materyalleri ya da bu Al Ciktilarinin veya Sirket Materyallerinin kullanimi, herhangi bir Gglincu tarafin
haklarini (fikri milkiyet haklar veya gizlilik haklari dahil) ihlal etmez ve etmeyecektir ve ylrirlikteki mevzuati ihlal etmez ve
etmeyecektir.

5.5. Karsi Tarafin Sézlesme kapsamindaki tim yururltkteki mevzuata uyma yikimlGliguna sinirlamaksizin, Karsi Taraf Hizmetleri
AB Al Yasasina uygun olarak yerine getirecek ve Al Araglarinin etik veya sorumlu kullanimina iligkin yurirlukteki diger tim
mevzuata ve sektdr standartlarina, politika ve prosediirlere ve/veya goénulli taahhutlere uyacaktir; buna ilgili EMA kilavuzlari ile
Al Araglarinin kullanimina iligkin diger tim uygulanabilir ulusal veya uluslararasi farmasétik ve Al diizenleyici gergeveler, politikalar,
protokoller, prosedirler ve gonulli taahhutler dahildir.

5.6. Al Araglarinin veya herhangi bir Egitim Verisinin sahte, tarafli, ayrimci, glivenilmez, rekabeti kisitlayici, medeni veya diger
temel haklari ihlal edici oldugu veya etik olmayan ya da bilimsel olmayan bir sekilde maniplle edildigi veya yururlUkteki mevzuata
uygun olmadidi yoniinde herhangi bir iddia, sikayet, slire¢ veya dava bulunmamaktadir. S6zlesme siiresi boyunca Karsi Taraf, bu
tir herhangi bir sikayet, iddia, slre¢ veya davadan haberdar olur olmaz Sirketi derhal bilgilendirecektir.

6. GIDERME (MIiTIGASYON).

Karsi Taraf, bu Al Eki kapsamindaki herhangi bir beyan veya garantiyi ihlal ettigini 6grendiginde, Sirketi derhal yazih olarak
bilgilendirecektir. Karsi Taraf, bu Al Eki kapsamindaki herhangi bir beyan veya garanti ihlalini derhal gidermek ve ¢dzmek igin en
iyi cabayi gosterecektir; buna yukarida agiklanan herhangi bir sikayet, iddia, slre¢ veya davaya yanit verilmesi de dahildir. Kargi
Taraf, bu tir ihlal, sikayet, iddia, slireg veya davalarin gideriimesine ve ¢ézimune iligkin ¢abalar hakkinda Sirketi bilgilendirecek
ve bu kapsamda Sirket ile is birligi yapacaktir.

7. SEFFAFLIK.

Karsi Taraf, Hizmetlerle baglantili olarak Kargi Taraf veya onun adina kullanilan Al Araglarina iliskin olarak Sirket tarafindan yapilan
herhangi bir degerlendirme kapsaminda, Al Ciktilari ve Egitim Verileri ile Karsi Tarafin Al Eki kapsamindaki yukumlulikleri dahil
olmak lzere, Sirket tarafindan talep edilen tiim bilgileri saglayacak ve Sirket ile is birligi yapacaktir. Kargi Taraf, Sirket Materyalleri
olusturmak igin herhangi bir Al Araci kullaniyorsa, kullanilan Al Araglarinin adlarini Sirkete agiklayacaktir. Karsi Taraf ayrica,
Hizmetlerle baglantili olarak Karsi Taraf veya onun adina kullanilan Al Araglart ile ilgili olarak, Al Ciktilari ve Egitim Verileri dahil
olmak lizere, herhangi bir kamu kurumu, standart kurulusu veya benzeri bir kurulus tarafindan Sirkete yoneltilen veya baglatilan
herhangi bir diizenleyici inceleme, denetim veya diger taleplere yanit verilmesi konusunda Sirket ile is birligi yapacaktir.

8. HAKLAR VE MULKIYET.

Sirket, Prompts ve Al Ciktilari Gzerindeki tim hak, mdlkiyet ve menfaatleri sakli tutar ve Sézlesmede veya herhangi bir Sipariste
yer alan hicbir hiikiim, Prompts veya Al Ciktilari (izerinde Karsi Tarafa veya onun lisans verenlerine veya Temsilcilerine herhangi
bir milkiyet hakki devretmez. Karsi Taraf ve Temsilcileri (a) Prompts veya Al Ciktilarini ya da Al Araglari kullanilarak olugturulan
Sirket Materyallerini herhangi bir sekilde ¢cogaltamaz, dagitamaz, sergileyemez, icra edemez, tiirev eserler olusturamaz veya
baska sekilde kullanamaz ve herhangi bir Gglincu tarafin da bunu yapmasina izin veremez veya (b) tUglincu taraflarin talebi
Gzerine, kullanimi (tespit, cogaltma veya dagitim dahil) Prompts, Al Ciktilari veya Al Aracglan kullanilarak olusturulan Sirket
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Materyalleri Gzerindeki haklarin ihlali anlamina gelecek herhangi bir eser, calisma, materyal veya yayin olusturamaz; bu haklar
telif hakki ile korunuyor olsaydi, bu durum ihlal teskil edecekti; ancak Sirket tarafindan agikga izin verilmis ve bir Sipariste belirtilmis
olmasi hali istisnadir. Sirketin talebi tzerine, Karsi Taraf, yurirlikteki hukuk kapsaminda telif hakki korumasini desteklemek igin
makul dlgiide gerekli oldugu o6lgude, Al Araglari kullanilarak olusturulan Sirket Materyalleri Uzerinde anlamli insan incelemesi,
mudahalesi ve degisiklik yapilmasini gergeklestirecek veya gerceklestiriimesini saglayacaktir. Makul bir talep tzerine, Karsi Taraf
bu tur insan katkilarinin niteligini agiklayan dokiimantasyonu saglayacaktir.
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Amgen Standard Terms and Conditions
Amgen (Middle East) FZ-LLC Tiirkiye
“Amgen Group” means Amgen Inc. and its subsidiaries and affiliates.

“Amgen” means the company indicated in the “Send Invoice To:” Section of the applicable Amgen purchase order and which
enters into this Agreement.

“Company Requirements” shall mean without limitation (i) any of Amgen’s safety, security and compliance rules, programs
and policies as applicable to Supplier or Supplier’s performance hereunder made available to Supplier; (i) Amgen’s Code of
Conduct (available at https://www.amgen.com/about/how-we-operate/business-ethics-and-compliance/staff-code-of-conduct);
(iii) Amgen’s Supplier Code of Conduct (available at https://www.amgen.com/partners/suppliers/supplier-resources/supplier-code-of-
conduct) and (iv) those policies, codes, rules, standards, procedures and other governance documents of Amgen made available
to Supplier that are applicable to persons or entities conducting business with or for Amgen that set forth standards of conduct,
including when engaging in interactions with certain representatives of governmental authorities or other third parties, each as
may be revised by Amgen from time to time in its sole discretion.

“Deliverables” means all tangible and intangible property in written or oral form provided or to be provided by Supplier and/or its
representatives in performance of the Agreement, whether explicitly required by Amgen or reasonably implied from the nature
of the supply of Goods and/or Services.

“Goods” means the goods to be supplied by Supplier and/or its representatives to Amgen and/or Amgen Group members as
described in or incorporated in an Order.

“Key Personnel” means personnel, approved of in advance and in writing by Amgen who shall be instrumental in Supplier's
performance of the Agreement.

“Order” means the Amgen purchase order or an Amgen written order for Goods and/or Services, agreed to by the Parties including
the purchase order number, incorporated by this reference into the Agreement.

“Party” means either Supplier or Amgen.

“Parties” means both Supplier and Amgen.

“Services” means any services to be performed by Supplier and/or its representatives as described in or incorporated in an Order.
“Supplier’ means the company indicated as Supplier in the applicable Order.

“Term” means the term set out in the Order or, if the Order is silent, the period of time from the date of the Order until acceptance
in writing of Goods or Services.

1. SCOPE AND ENGAGEMENT

1.1 Amgen shall place Orders and Supplier agrees to supply Goods and/or Services as described in the applicable Order to
Amgen and/or Amgen Group members in accordance with these standard terms and conditions of purchase (together, this
“Agreement”). Supplier will not be compensated unless authorized by a properly executed Order. Any Supplier document
containing additional Supplier terms and conditions attached to any Order (whether by Amgen or otherwise), shall not be construed
as acceptance by Amgen of any change to or extension of Amgen's obligations as set forth in this Agreement, unless expressly
agreed between Amgen and Supplier. Supplier's execution or commencement of performance hereunder constitutes Supplier's
acceptance of this Agreement. Nothing contained herein shall obligate Amgen or any Amgen Group member to any exclusive
relationship with Supplier or to purchase any minimum amount from Supplier or restrict Amgen or any Amgen Group member from
contracting with any competitor of Supplier. In the event of conflict between these standard terms and conditions, the express
terms of an Order, and, if applicable, a negotiated and fully executed agreement between the Parties pertaining to the Services
contemplated in the corresponding Order (“Executed Agreement”), the order of precedence shall be the Executed Agreement, the
terms of the corresponding Order and then these standard terms and conditions. This Agreement, along with the documents
referred to in the Order and the Executed Agreement, if applicable, contains the entire agreement between the Parties with respect
to the matters to which it refers, and contains everything the Parties have negotiated and agreed upon. It replaces and annuls any
and all prior or contemporaneous agreements, communications, offers, proposals, representations, or correspondence, oral or
written, exchanged or concluded between the Parties relating to the same subject matter, including any standard terms and
conditions of Supplier. No modification of this Agreement will be effective unless made in writing and signed by an authorized
representative of each Party.

1.2 Supplier represents and warrants that Supplier

(a) is capable of performing this Agreement and has full power and authority to enter into this Agreement as represented to
Amgen; (b) has not entered into any contractual obligation, express or implied, inconsistent with the terms of this Agreement; (c)
personnel have no financial or personal interests that would prevent Supplier from performing Services in an objective and non-
biased manner or otherwise supplying the Goods if applicable; (d) shall not employ, subcontract or instruct any healthcare
professional to provide Services or Goods to Amgen who has been the subject of a debarment, disqualification or exclusion under
any rules in any jurisdiction where they have practiced. Supplier shall notify Amgen immediately in writing upon any inquiry or
commencement of proceedings concerning debarment, disqualification or exclusion of the same; (e) and any persons performing
Services on behalf of Supplier do not (i) appear on, and are not associated with, any name or entity on the U.S. Department of
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Commerce Entity List and Denied Persons List, the U.S. Department of Treasury Specially Designated National and Blocked
Persons List or the U.S. Department of State Debarred Parties List; (ii) appear on the European Commission Service for Foreign
Policy Instruments consolidated list of persons, groups and entities subject to EU financial sanctions from the Financial Sanctions
Database; or (iii) any other applicable countries’ sanctions list(s). Supplier is responsible for accessing the currently available lists
to comply with this section; (f) and its representatives (l) are not located in, will not use Amgen information or materials from within
or to support any activity in, and are not, and are not acting on behalf of any country or territory that is subject to any applicable
export restrictions and (ii) will not export, re-export, transfer, retransfer or release, directly or indirectly Amgen information or
materials in violation of the Export Control Laws, if applicable, without first completing all required undertakings (including obtaining
any necessary governmental approvals); (g) and its representatives have not violated and are not in violation of the Anti-Boycott
Laws and do not participate in international boycotts of any type.

1.3 It is a condition of this Agreement that Supplier shall:

(a) perform the obligations under this Agreement consistent with the highest standards of the profession, to the best of Supplier's
skill and ability, and in accordance with Company Requirements as well as all applicable current and future laws and regulations;

(b) provide Goods and/or Deliverables and/or perform Services in accordance with any Order, including any specification
agreed therein;

(c) provide Key Personnel as agreed in the Order;

(d) obtain any and all consents, authorizations, licences and releases necessary for supply of Goods and/or Deliverables and/or
Services; and,

(e)inlight of Amgen being a pharmaceutical company regulated by codes of practice for the promotion of medicines and interactions
with healthcare professionals/institutions (i) disclose in writing, as applicable, to the relevant regulatory body or employer the
existence and content of any agreement with any healthcare professional related to the Services under this Agreement, including
obtaining the written consent of any applicable employer, which requires such disclosure or consent; and (ii) ensure that any
Services which include the reimbursement of expenses to healthcare professionals/institutions must be reasonable and any
compensation must be at fair market value in arm's length transactions and in compliance with limits set forth in any applicable
law or code of practice and any such arrangement does not involve any counselling or promotion of a business arrangement or
other activity that violates any applicable law;

(f) not recruit, solicit or induce any Amgen Group employee, client, customer or account to terminate their employment or business
relationship with any entities belonging to the Amgen Group during the term of this Agreement or for a period of six (6) months
thereafter;

(g) not enter into any other agreement, whether written or oral which would prevent performance of Supplier's obligations hereunder
orengage in any activity which relates to a business directly competing or attempting to directly compete with Amgen in the countries
where the Services or Goods are to be supplied during the Term of this Agreement and for a period of six (6) months thereafter;

(h) not offer any government official or employee any gift, entertainment, payment, loan or other gratuity that may influence the
award of a contract, obtain favorable treatment or in any way influence the prescription or supply of medicines; (i) not initiate any
communication relating to the Services or Deliverables or Goods, as applicable, with any governmental or regulatory authority
unless required by law and then only on prior written consultation with Amgen, or if requested in writing to do so by Amgen. If a
government or regulatory authority initiates communications giving notice to Supplier of any intention to take any regulatory action
regarding the subject matter of this Agreement, Supplier will promptly notify in writing Amgen, provide Amgen with copies of
correspondence related thereto, and provide Amgen with an opportunity to comment to the furthest extent possible. Amgen
acknowledges that it may not direct the manner in which Supplier fulfils its obligations to permit inspection by government
authorities.

(j) with respect to all transactions pertaining to this Agreement (i) comply with all applicable export control laws and regulations
including U.S. Export Administration Regulations (“Export Control Laws”), and (ii) acknowledge that certain material such as
Confidential Information may be subject to Export Control Laws.

(k) if engaging an external workforce or staff augmentation, not (and cause its representatives not to) supply the Services
hereunder from: (i) a Restricted Country; (ii) a citizen or resident in a Restricted Country. Supplier shall perform reasonable due
diligence on its Representatives in accordance with Export Control Laws prior to providing any Services to Amgen. For purposes
of this Agreement, the term Restricted Country shall include, but not be limited to, Crimea region of Ukraine, Cuba, Iran, North Korea,
Sudan and Syria.

(1) confirm that neither Supplier nor its representatives are or are owned, controlled by or acting on behalf of, directly or indirectly,
any person, government or entity listed on any applicable country’s economic or financial sanction regime or subject to any
economic or financial sanctions of any applicable country’s economic or financial sanction regime, including the European Union
and the Office of Foreign Assets Control. Supplier and its Representatives have not and will not engage directly or indirectly in
any transaction on behalf of Amgen or its Affiliates that could potentially violate any applicable country’s economic and financial
sanctions regime.

(m) with respect to transactions pertaining to this Agreement, (i) comply with the anti-boycott laws and regulations as administered
by the U.S. Department of Treasury and the U.S. Department of Commerce (“Anti- Boycott Laws”) and (ii) refrain from the following
(a) refusing to do business with an unsanctioned boycotted country, with or in Israel or with blacklisted companies; (b) discriminating
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against persons based on race, religion, sex, national origin or nationality; (c) furnishing information about business relationships
with an unsanctioned boycotted country, with or in Israel or with blacklisted companies; or (d) furnishing information about the
race, religion, sex, or national origin of another person in order to boycott.

2. SUPPLY OF GOODS & ACCEPTANCE OF SERVICES

2.1 Inspection. Before delivering the Goods, Supplier shall carefully inspect and test them for compliance with the Order. Supplier
shall keep a proper record of all such inspections and tests and shall supply Amgen with copies of such records on request. Amgen
shall have the right at all reasonable times to inspect and test the Goods while under the control of Supplier prior to acceptance.
Notwithstanding any such inspection or testing by Amgen, Supplier shall remain fully responsible for the Goods. Failure to exercise
right of inspection does not relieve Supplier of any obligation to furnish Goods or Deliverables, as applicable in accordance with
this Agreement

2.2 Delivery and Acceptance. Supplier shall at Supplier's own risk and expense in all respects deliver the Goods or Deliverables
as specified in the Order or as directed by Amgen. Deliveries of Goods shall include a delivery note with the purchase order
number, date of the Order, number of units and description of contents and shall be properly packed and secured so as to reach
their destination in an undamaged condition. If no delivery date is specified in the Order, delivery shall take place within twenty-
eight (28) days from the date of the Order. Delivery shall take place during normal business hours unless otherwise agreed by
Amgen in writing. Amgen shall not be under any obligation to accept delivery of the Goods unless a packing or delivery note
accompanies each delivery. Goods delivered by instalments shall not be treated as single and severable agreements and failure
by Supplier to deliver one instalment shall entitle Amgen at its option to treat the Agreement as repudiated. In the event of loss or
damage to the Goods prior to or during delivery to Amgen, Supplier shall give written notice of such loss or damage to Amgen
and Supplier shall, at Supplier's own expense, promptly replace or repair such lost or damaged Goods but in any event no later
than within thirty (30) days from the written notice. Time shall be of the essence.

2.3 Title and Risk. Goods shall remain at the risk of Supplier until delivery and written acceptance by Amgen, (i.e. when off-loading
and stacking, is complete), at which time title shall pass to Amgen. Upon delivery and written acceptance by Amgen, the Goods
shall not be subject to any option, charge, lien, encumbrance or other adverse right and neither Supplier nor any third party shall
be entitled either to retain title to the Goods or to have any equitable or other rights over the Goods.

2.4 Rejection. Without prejudice to any other right or remedy which Amgen or any other Amgen Group member may have, Amgen
may, following a reasonable period after delivery, reject in writing any Goods (in whole or in part) which are not supplied in
accordance with this Agreement. Amgen may, at its option, (i) carry out such work as may be necessary to make Goods comply
with this Agreement and claim such damages as may have been sustained in consequence of Supplier's breach or breaches of
this Agreement; or (ii) return the Goods (and refuse to accept any further deliveries of the Goods without any liability to Supplier)
and Supplier shall promptly reimburse any amount (payable immediately) paid by Amgen in advance and any delivery and storage
costs in returning Goods to Supplier. Notwithstanding the foregoing Amgen shall not be deemed to have accepted and may reject
the Goods within a reasonable time after any latent defect has become apparent.

2.5 Goods repair and replace warranty. Goods shall be (a) of the best available design, of the best quality, material and
workmanship, be without fault and of satisfactory quality, free of all defects and fit for the purpose required by Amgen and the
Amgen Group members and shall conform in all respects with the Order or as advised by Amgen, and Supplier warrants that: the
Goods shall be of satisfactory quality, free of all defects in material and workmanship, conform to applicable specifications in the
Order and fit for the purpose required by Amgen or the Amgen Group members and such warranty shall extend to any defect or
nonconformity arising or manifesting itself after delivery and acceptance of the Goods and during the term specified in the Order
("Warranty Period"); where the defects appear under proper use within the Warranty Period, Supplier shall either (A) free or charge
either repair or, at its option, replace defective Goods within twenty-four (24) hours provided that (i) notice in writing of the defects
complained of shall be given to Supplier upon their appearance, and (ii) such defects shall be found to Supplier's satisfaction to
have arisen solely from faulty design, workmanship or materials; or, (B) refund the price of the defective portion of the Goods in
the event that such amounts have already been paid by Amgen to Supplier; any repaired or replaced Goods shall be redelivered
by Supplier free of charge to the original point of delivery as specified in the Order and in accordance with and subject to this
Agreement; and if the agreed Warranty Period as specified in the Order exceeds the term of the manufacturer's warranty, Supplier
shall procure an extended warranty at Supplier's cost (c)The remedies in this section are without prejudice to and in addition to
any warranties; indemnities, remedies or other rights provide by law and/or under any other provision of this Agreement for the
benefit of Amgen or the Amgen Group members.

3. PAYMENT

3.1 Pricing. Prices set forth in the Order are inclusive of all additional costs and expenses, including packaging, packing, insurance,
customs clearance and delivery costs.

3.2 Invoicing. Supplier will invoice Amgen for the supply of Goods and Services monthly or as agreed with Amgen in writing in
advance. Invoices will set forth the Order number, actual number of hours worked, itemize all other reimbursable costs incurred
and list VAT as a separate line item. Undisputed invoices will be payable by Amgen within sixty (60) days of receipt. Amgen shall
be entitled to set off against the price of any Goods any sums owed to Amgen or any Amgen Group member by Supplier.

3.3 Discounts. Amgen shall be entitled to any discount for prompt payments or volume of purchases generally granted by Supplier
whether or not shown on any Order.
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3.4 Expenses. No expenses are payable unless approved in writing by Amgen in advance. Any and all requests for reimbursement
for expenses must be accompanied by documentation in form and detail sufficient to meet the requirements of the taxing authorities
with respect to recognition of expenses for corporate tax purposes.

4. INDEMNITY AND INSURANCE

4.1 Indemnity. Supplier shall indemnify and keep indemnified Amgen, its employees and any member of the Amgen Group against
all losses, claims, expenses, costs, (including legal costs), damages and liabilities of whatever nature, including economic loss,
loss of profit, direct loss or consequential loss, administrative loss, including those arising out of third party claims or actions
("Claims"), arising from or incurred, directly or indirectly, in connection with breach of any express or implied term, obligation,
warranty or condition given by Supplier either in relation to the performance of the Services, the provision of Deliverables, or any
defective workmanship, quality or materials of any Goods supplied under this Agreement, or in connection with any infringement
or alleged infringement of any patent, registered design, design right, trade mark, copyright or other intellectual property right
through the use, manufacture or supply of the Goods, or any act or omission of Supplier or Supplier's employees, representatives,
agents or sub-contractors in supplying or delivering the Goods, Deliverables or Services or otherwise in connection with this
Agreement.

4.2 Insurance. Supplier shall take out and maintain at its own cost such insurance policies appropriate and adequate to cover its
obligations and liabilities under this Agreement. Upon Amgen's request, Supplier will provide to Amgen within five (5) days written
proof of Supplier's insurance coverage acceptable to Amgen in accordance with this Agreement.

5. CONFIDENTIALITY

Supplier shall, during the Term of this Agreement and for a term of five (5) years thereafter unless legally permitted longer, hold
in confidence, all information and materials, including confidential and/or proprietary information, know-how, third party information,
trade secrets, the terms of this Agreement and the fact of its existence, business, marketing, economic, strategic and financial,
customer and pricing information, economic models, product information, reports, data, orders, agreements, communications,
correspondence, studies, protocols, study designs, test or study results, analyses, specifications, estimates, calculations, models,
forecasts, maps, plans, specimens, drawings, surveys, photographs, software, equipment, processes, programs, and any ideas,
methods, discoveries, inventions, patents, concepts, research, development, or other related intellectual property right, received
by or disclosed to Supplier or its representatives by Amgen or any Amgen Group member in any form or that results from Supplier's
performance under this Agreement (“Confidential Information”) and will not disclose to any third party or use it for any purpose
except as provided in this Agreement. Supplier will have no proprietary rights whatsoever in the Confidential Information. Supplier
will limit the access to the Confidential Information to only those persons under Supplier's direct control who, with Amgen’s
knowledge and written consent, are already under confidentiality obligations at least as restrictive as those under this Agreement.
Notwithstanding anything to the contrary herein, Supplier will have no obligation of confidentiality and non-use with respect to any
portion of the Confidential Information which is or later becomes generally available to the public by use or publication, through
no fault of Supplier, or, is obtained from a third party without restriction who had the legal right to disclose the same to Supplier,
or, which Supplier already possesses as evidenced by Supplier's written records, predating receipt thereof from Amgen. Supplier
may disclose Confidential Information that is required to be disclosed if in response to a valid order of a court or other governmental
body, so long as Supplier provides Amgen with timely prior written notice and limits as far as possible the scope of such disclosure.
Supplier will promptly return to Amgen, upon its written request (but in any event upon the termination of this Agreement for any
reason), the Confidential Information in tangible form, including copies in all forms, and delete the Confidential Information stored
in any magnetic or optical disc or memory, unless such deletion is prohibited by law. Supplier will be entitled to retain one copy of
the Confidential Information for record keeping purposes if required by law. Supplier will not, in connection with the Services to be
performed or Goods or Deliverables to be supplied under this Agreement, disclose to Amgen any information which is confidential
and/or proprietary to Supplier or any third party.

6. DATA PROCESSING AND DISCLOSURE BY AMGEN

6.1 Data Processing. The administration and management of this Agreement may include Amgen’s collection and processing of
personal information. Such information includes non-sensitive information such as name, contact details, field of expertise and the
content of this Agreement. This information may be transferred to trusted third parties for processing in countries located outside
of that in which it was collected. Regardless of the country where this information is processed, Amgen maintains and requires its
third-party processors to maintain appropriate administrative, technical and physical safeguards to protect the information.
Transfers of personal information follow applicable laws and are subject to safeguards such as Amgen’s Binding Corporate Rules
(“BCRs”) or Standard Contractual Clauses. For information on Amgen’s BCRs, visit http://www.amgen.com/bcr/. For information
on Standard Contractual Clauses, contact Amgen’s Data Protection Officer at privacy@amgen.com. To exercise rights, including
rights to access, correct, or request deletion of personal information (subject to certain restrictions imposed by law), contact
Amgen’s Data Protection Officer. To lodge a complaint about the processing of personal information, contact Amgen’s Data
Protection Officer or the applicable National Data Protection Authority. Supplier shall ensure that its personnel whose personal
information is processed hereunder receives appropriate notice to allow for the processing of personal information consistent with
this Section.

6.2 Disclosure. Notwithstanding anything to the contrary in this Agreement, Supplier acknowledges and agrees that to the extent
required or necessary to comply with applicable laws and codes of practice on disclosure obligations (i) Amgen is permitted to
publicly disclose information regarding Supplier and this Agreement, and (ii) this information may include without limitation
payments, or other transfers of value, made to Supplier and/or made by Supplier on behalf or at the request of Amgen to health
care professional, health care institutions, and other persons or entities that are subject of the disclosure laws (each a "Disclosure
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Subject"). Supplier agrees to promptly respond to, and cooperate with, reasonable requests of Amgen regarding collection of
information, such as the completion of forms and the submission of information in a specific format e.g. a "spend capture form"
provided by Amgen, in compliance with all relevant disclosure laws and regulations. If required by law, Supplier warrants and
agrees to undertake to inform the Disclosure Subject about any disclosure, data transfer and processing obligations stated herein
as well as to give sufficient notice to the Disclosure Subject of such.

7. INTELLECTUAL PROPERTY

7.1 No third-party infringement. No Goods, Services or Deliverable shall infringe any intellectual property or other right of any third
party, or cause any royalty payment to be payable, save as agreed in the Order.

7.2 Work Product. Any Deliverables, information, or results, specifications, proposals, including discoveries, inventions, copyright,
design rights, patents, innovations, suggestions, know-how, idea, specifications and reports made by Supplier or its
representatives, and all present and future intellectual property rights which result from, or are related to, information disclosed by
Amgen or any Amgen Group member to Supplier or its representatives or which are developed as a result of, or in connection with
Supplier's Services or Deliverables under this Agreement (“Work Product”) shall be the exclusive property of Amgen or its
designated member of the Amgen Group. Supplier hereby assigns or will assign to Amgen or its designated member of the Amgen
Group upon the date of the Work Product’s creation all of Supplier’s rights, title and interest in all Work Product including any
present and future intellectual property rights, without retaining any rights whatsoever. If Supplier is not able to assign such
intellectual property rights to Amgen for any legal or factual reason, Supplier hereby grants Amgen an exclusive, royalty-free,
perpetual, worldwide unrestricted license to reproduce, distribute, modify and otherwise utilize such intellectual property rights. No
other intellectual property right is granted to either Party under this Agreement and the disclosure of any Confidential Information
shall not result in any obligation to grant either Party any rights in or to the subject matter of the other Party. Any intellectual property
rights existing prior to the date of this Agreement shall remain the property of the Party introducing the same.

8. CANCELLATION

8.1 The Order may be cancelled by Amgen without damages at any time by giving thirty (30) days prior written notice.

8.2 Cancellation for non-delivery. If the Goods, Deliverables or Services are not delivered on the due date, Amgen may cancel
the Agreement in whole or in part, and/or to refuse to accept any subsequent delivery of the Goods or Deliverables or Services
which Supplier attempts to make, and/or, recover from Supplier any expenditure reasonably incurred by Amgen or any other
Amgen Group member in obtaining the Goods or Deliverables or Services in substitution from another supplier, and/or, claim
damages for any additional costs, loss or expenses incurred by Amgen which are in any way attributable to Supplier's failure to
deliver the Goods or Deliverables or Services on the due date, without prejudice to any other rights which it may have. Amgen
shall return to Supplier at Supplier's risk and expense any Goods already delivered which by reason of the non- delivery of the
balance are not reasonably capable of use by Amgen, as determined in its reasonable discretion, in the ordinary course of Amgen's
business, and Supplier shall immediately refund to Amgen any money paid by Amgen for or in respect of undelivered or returned
Goods, and, Supplier shall pay to Amgen an amount equal to the excess (if any) over the agreed price for costs reasonably
incurred by Amgen in buying other goods in place of the Goods, and, Amgen shall be under no other liability to Supplier for or in
respect of rescission of the Agreement pursuant to the provisions of this clause.

8.3 Other cancellation events. Amgen shall be entitled to terminate the Agreement with immediate effect, on written notice to
Supplier and without liability to Supplier if (i) Supplier breaches of any of its obligations under the Agreement which is incapable of
remedy; or (i) Supplier fails to remedy within thirty (30) days where capable of remedy, or persists in any breach of its obligations
under the Agreement; or (iii) an order is made or an effective resolution is passed for the liquidation, winding up or administration
of Supplier, or Supplier seeks or enters into any composition or arrangement with its creditors, or suffers or permits any distraint
or distress proceedings or an encumbrancer to take possession or a receiver or manager to be appointed of all or any part of its
assets or undertaking, or Supplier ceases or threatens to cease to carry on its business or substantially the whole of its business
or disposes of its undertaking or stops or threatens to stop payment of its debts, or (iv) there is a change in control of Supplier during
the Term of the Agreement.

8.4 Survival. The termination of this Agreement for any reason will not release either Party from any obligations and liabilities
which the Parties have expressly agreed will survive such termination or which remain to be performed or by their nature would
be intended to be applicable following any such termination.

8.5 Rights upon termination. Upon receipt of notice of termination, Supplier shall do the following unless otherwise specified by
Amgen: Incur no further obligations; use its best endeavors to reduce as far as possible any costs associated with any such
termination; preserve any performance that is in progress or completed and the data relating thereto until Amgen or Amgen's
designee takes possession thereof; and turn over Work Products in accordance with Amgen's instructions.

9. RELATIONSHIP OF PARTIES

Nothing in this Agreement shall be construed to create a partnership, joint venture, principal-agent or employer- employee
relationship between Supplier and Amgen. The relationship of Supplier to Amgen will be one of independent contractor and at no
time will Supplier hold itself out to be an employee of any Amgen Group member or claim the status, prerequisites or benefits of an
Amgen Group employee. Supplier shall not have any authority to obligate Amgen or any Amgen Group member by contract or
otherwise, or represent itself, either directly or indirectly, as being connected with or interested in the business of the Amgen
Group. Unless otherwise required by law, no amount will be deducted or withheld from Amgen’s payment to Supplier for income
taxes and no social security contributions of any kind (e.g. medical, pension or unemployment insurance) will be payable by

22



Amgen on Supplier’s behalf. Supplier shall be responsible for registering with the competent tax and social security authorities to
conduct business including making appropriate filings and payments to all applicable taxing and social security authorities.

10. SUBCONTRACTORS

10.1 Supplier shall only subcontract its obligations under this Agreement to the subcontractors agreed by Amgen in advance in
writing.

10.2 Any subcontracting by Supplier under this Agreement shall be pursuant to a separate written agreement between Supplier
and the subcontractors and shall be performed in accordance with the requirements of this Agreement. No subcontract shall
relieve Supplier from any of its obligations or liabilities under this Agreement.

10.3 Nothing in this Agreement or any subcontract shall create any contractual relationship between any member of the Amgen
Group and a subcontractor, or any obligation on any member of the Amgen Group to pay or be responsible for the payment of,
any sums to any subcontractor. Supplier shall properly direct and control its subcontractors and have full responsibility for the
Services or Deliverables, whether performed by Supplier or its subcontractors or otherwise with respect to the delivery of the
Goods.

10.4 Supplier shall be responsible to Amgen and the Amgen Group for (i) all Services performed or Deliverables or Goods
provided and for the negligence, errors, acts, omissions and conduct of it and its subcontractors and any of its or
its subcontractors employees, representatives or agents, and (ii) compliance by each subcontractor with the requirements of
this Agreement and all applicable law, rules and regulations to the same

11. MARKET AND CUSTOMER RESEARCH

To the extent Supplier’s performance hereunder includes any activity involving either (a) original collection of data or information
directly from a defined audience of interest, or (b) purchase of existing data or information about a defined audience, designed to
systematically investigate, acquire, analyze and report on data and insights with respect to any of Amgen'’s original markets and/or
products (any such activity “Market Research”), Supplier shall (i) comply with ESOMAR, the EphMRA Code of Conduct, any other
applicable local country code of conduct and, as provided to Supplier, with Amgen’s SOP for market and customer research and
(i) the Safety Requirement for Market Research Programs as provided by Amgen (available at
https://www.amgensuppliers.amgen.com/market-research-safety-reporting-training/market-research-master-data/) and
incorporated to this Agreement by reference.

12. INFORMATION SECURITY

12.1 Supplier must comply with Amgen information security policies, procedures, and standards as well as Amgen’s Information
Security Schedule, if applicable.

13. ANTI-CORRUPTION REPRESENTATION AND WARRANTY

Supplier represents, warrants and covenants, as of the effective date of this Agreement to and through the expiration or termination
of this Agreement, (1) that Supplier, and, to the best of its knowledge, Supplier's owners, directors, officers, employees, or any
agent, representative, subcontractor or other third party acting for or on Supplier's behalf (collectively, "Representatives"), shall
not, directly or indirectly, offer, pay, promise to pay, or authorize such offer, promise or payment, of anything of value, to any
individual or entity for the purposes of obtaining or retaining business or any improper advantage in connection with this
Agreement, or that would otherwise violate any Applicable Laws, rules and regulations concerning or relating to public or
commercial bribery or corruption ("AntiCorruption Laws"), (2) that Supplier's books, accounts, records and invoices related to this
Agreement or related to any work conducted for or on behalf of Amgen are and will be complete and accurate and (3) that Amgen
may terminate this agreement (a) if Supplier or Supplier's Representatives fails to comply with the Anti-Corruption Laws or with
this provision, or (b) if Amgen has a good faith belief that Supplier or Supplier's Representatives has violated, intends to violate,
or has caused a violation of the Anti-Corruption Laws. If Amgen requires that Supplier complete a compliance certification, Amgen
may also terminate this agreement if Supplier (1) fails to complete a compliance certification, (2) fails to complete it truthfully and
accurately, or (3) fails to comply with the terms of that certification.

14. DATA PROTECTION

If Supplier processes Personal Information on behalf of Amgen, Supplier shall comply with Amgen’s Privacy and Data Protection
Schedule. Supplier shall not provide the Amgen Group with any Personal Information, unless otherwise agreed in advance in
writing by Amgen

15. MISCELLANEOUS

15.1 Enforcement of Rights. At no time will Supplier act in a manner to prejudice the rights of the Amgen Group, including by
failing to notify Amgen promptly in writing if Supplier becomes aware of any infringement, or suspected infringement, of the rights
to the intellectual property or any breach of confidentiality. Supplier will during or after the term of this Agreement and upon
Amgen's request, assist Amgen and any other member of the Amgen Group (at Amgen's expense) in obtaining, enforcing
and/or maintaining the Amgen Group's rights in the Work Product.

15.2 Notices. Any notice in connection with this Agreement must be in writing and in English, and shall be validly given with respect
to each Party if sent by an internationally recognized courier service to the address set out in the relevant Order. Any notice shall
be deemed to have been received on date of receipt as recorded in courier's records and shall be effective upon receipt.
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15.3 Assignment. This Agreement or any interest in this Agreement shall not be assignable by Supplier without the prior written
consent of Amgen. This Agreement shall be binding upon the successors and permitted assignees.

15.4 Records and Audit. Supplier shall maintain all records required in accordance with the applicable legislation and shall take
reasonable and customary precautions to prevent damage, loss or alteration to such records. Such books and records shall be
made available to Amgen and Amgen's Representatives for copy, review, audit and other business purposes at such reasonable
times and places during this period.

15.5 Rights of Third Parties. Save as provided herein any party who is not a party to this Agreement may not benefit from or enforce
any section of this Agreement, unless such rights are mandatory under the applicable legislation.

15.6 Waiver. A waiver or acceptance of any breach of any term, provision, condition, or right or consent granted under this
Agreement shall be effective only if given in writing and signed by the waiving Party, and then only in the instance and for the
purpose for which it is given. No failure or delay on the part of either Party in exercising or enforcing any right, power or remedy
provided by law or under this Agreement shall in any way impair such right, power or remedy, or operate as a waiver thereof. The
single or partial exercise of any right, power or remedy provided by law or under this Agreement shall not preclude any other or
further exercise thereof or the exercise of any other right, power or remedy.

15.7 Severability. If any provision in this Agreement shall be held to be illegal, invalid or unenforceable, in whole or in part, under
any applicable law, such provision shall be deemed not to form part of this Agreement, and the legality, validity or enforceability
of the remainder of this Agreement shall not be affected. In such case, each Party shall use its best efforts to negotiate
immediately, in good faith, a legally valid replacement provision. If such agreement is not reached within thirty (30) days from the
date on which the provision was held to be illegal, invalid or unenforceable, then Amgen will have the right to terminate this Agreement
upon written notice to Supplier.

15.8 Public Announcements. Supplier will not make any press release, statement or public announcement including by means of
advertising or sales promotional materials or any other way that mentions or refers to Amgen, any Amgen Group member or the
names of any employees of the Amgen Group without Amgen's prior written consent and will not publish the results of any
Deliverables or Services or otherwise disclose the supply of Goods hereunder without the prior written approval of Amgen.

15.9 Force Majeure. A Party shall not be liable for any delay in the performance of its obligations under this Agreement if and to
the extent such delay is caused, directly or indirectly, by acts of God, war, riots, terrorism, embargos, acts of public enemy, acts
of military authority, earthquake, fire or flood ("Force Majeure Event"); provided that a Party may not claim relief for a Force
Majeure Event under this Article unless each of the following conditions has been satisfied: (i) the Party claiming delay by Force
Majeure Event (the "Delayed Party") is without fault in causing such delay; (ii) such delay could not have been prevented by
reasonable precautions taken by the Delayed Party, including, without limitation, the use of alternate sources, or workaround
plans; (iii) the Delayed Party uses commercially reasonable efforts to recommence performance of such obligations whenever
and to whatever extent possible following the Force Majeure Event; and (iv) the Delayed Party immediately notifies the other Party
by the most expedient method possible (to be confirmed in writing) and describes at a reasonable level of detail the circumstances
causing the delay. All obligations of both Parties shall return to being in full force and effect upon the earlier to occur of (i) the passing
of the Force Majeure Event or (i) the failure of the Delayed Party to satisfy the conditions and/or perform its covenants under this
Article.

15.10 Governing Law and Jurisdiction. This Agreement shall be governed by the laws of Turkey. For any disputes that cannot be
resolved between the Parties, the Parties agree that the jurisdiction for any resolution of disputes shall be the competent court of
Istanbul.

15.11 Prevailing Language. In the event of a conflict between the English version and the Turkish version, the English version shall
prevail.
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INFORMATION SECURITY REQUIREMENTS SCHEDULE
(Version: April 2026)

This Information Security Requirements Schedule ("Information Security Schedule") supplements (and is not intended, and shall
not be interpreted, to limit the terms of the Agreement) and is governed by the terms and conditions of the Agreement to which it
is attached. For purposes of this Information Security Schedule, the term "Counterparty" shall refer to the "Provider" or other
defined term used in the Agreement to refer to the Party performing Services for or providing Goods to Company or its Affiliates.
Any and all other defined terms not otherwise defined herein shall have the meanings set forth in the Agreement. In addition to
requirements set forth in the Agreement, Counterparty shall handle, treat, store, access (or limit access), and otherwise protect
Company Confidential Information, including without limitation, any Personal Information, in accordance with the terms of this
Information Security Schedule and the applicable laws and regulations governing the handling of related information in any
jurisdiction of a competent authority.

1. INFORMATION SECURITY PROGRAM REQUIREMENTS STANDARDS

1.1 Counterparty shall implement, and warrants that it will implement throughout the Term of the Agreement, a documented
information security program that is based on the current version of one or more of the following industry standard information
security frameworks (each an "Information Security Industry Standard"):

(i) International Organization for Standardization ("ISO") / International Electrotechnical Commission ("IEC") ISO/IEC 27001
(Information Security, Cybersecurity and Privacy Protection — Information Security Management Systems- Requirements),
supported by controls consistent with ISO/IEC 27002 (Information Security, Cybersecurity and Privacy Protection — Information
Security Controls); or

(ii) American Institute of Certified Public Accountants ("AICPA") Trust Services Criteria; or
(iii) Information Security Forum ("ISF") Standards of Good Practice ("SoGP") for Information Security; or

(iv) National Institute of Standards and Technology ("NIST") Special Publication 800-53 -Security and Privacy Controls for
Information Systems and Organizations; or

(v) Information Systems Audit and Control Association ("ISACA") Control Objectives for Information and related Technology
("COBIT"); or

(vi) CyberFundamentals Framework, as published by the Centre for Cybersecurity Belgium (“CCB”)

For a Counterparty incorporated or conducting its main activity in the European Union (“EU”), an information security program
shall be implemented in accordance with (i) applicable EU cybersecurity laws and regulations, including Directive (EU) 2022/2555
of the European Parliament and of the Council of 14 December 2022 on measures for a high common level of cybersecurity
across the Union, amending Regulation (EU) No 910/2014 and Directive (EU) 2018/1972, and repealing Directive (EU) 2016/1148
(“NIS 2”), and any transposition requirements of the country where Counterparty is incorporated or conducts its main activity; and
(i) applicable guidance related to information security and cybersecurity issued by the European Union Agency for Cybersecurity
(“ENISA”).

2. ACCESS TO ELECTRONIC INFORMATION SYSTEMS OR COMPANY'S CONFIDENTIAL INFORMATION

2.1 In the event Counterparty or its Representatives (as such term is defined below) have access to Company's Electronic
Information Systems, including any Operational Technology, manufacturing systems, or network infrastructure ("EIS"), or have
access to or process Company's Confidential Information that is collected, transferred, or stored by Company, Counterparty shall
at all times implement Security as such term is defined herein. For purposes of this Information Security Schedule, the term
"Security" means Counterparty's technological, physical, administrative and procedural safeguards, including but not limited to
policies, procedures, standards, controls, hardware, software, firmware and physical security measures, the function or purpose
of which is, in whole or part, to protect the confidentiality, integrity or availability of information and data) satisfactory to Company
to protect EIS and Company's Confidential Information. For purposes of this Information Security Schedule, the term
“Representatives” shall have the same meaning as such term in the Agreement, or if there is no such defined term for
“Representatives” in the Agreement, shall mean Counterparty’s Affiliates and both Counterparty’s and its Affiliates’ respective
directors, officers, employees, agents and any other persons or entities who contribute to the performance of Counterparty's
obligations under the Agreement, including Counterparty’s obligations under this Information Security Schedule. Counterparty's
Representatives shall include any and all Subcontractors and such Subcontractors' directors, officers, employees and agents, as
well as any and all third-party suppliers, sub-servicers, and hosting providers.

2.2 Counterparty shall not utilize or employ Company's Confidential Information in any generative or other artificial intelligence
algorithms, models, software, tools, technologies, or systems, including but not limited to, natural language processing, deep
learning models, or machine learning, unless Company provides its express consent in writing. Notwithstanding the foregoing,
Counterparty may use or employ Company Confidential Information within an internal, secure, access-restricted, non-public
instance of an Al Tool that is dedicated solely to the Counterparty to the extent necessary for the purpose of performing
Counterparty’s obligations under the Agreement, subject to Counterparty’s compliance with the confidentiality, security, and non-
use terms and conditions of the Agreement, and provided that Company Confidential Information is not used to train, fine-tune,
improve, or otherwise enhance any Al Tool.

25



2.3 Counterparty and its Representatives shall not directly or indirectly connect any non-Company device, equipment, system,
software, remote access tool, communication module, or embedded connectivity component to EIS unless a designated Company
security authority provides their express consent in writing.

3. SECURITY

3.1 Counterparty agrees that, commencing upon the date Counterparty is retained by Company to perform its obligations under
the Agreement, and continuing as long as Counterparty controls, possesses, stores, transmits or processes Company's
Confidential Information, Counterparty shall employ, maintain and enforce reasonable and appropriate Security designed to
protect all Company Confidential Information from unauthorized use, alteration, access or disclosure, and unlawful destruction,
and to protect the confidentiality, integrity and availability of such Company Confidential Information. Such Security shall include,
but not be limited to, the following:

(i) To the extent Counterparty does not already employ one, Counterparty shall develop and maintain a reasonable and appropriate
written data security policy that requires implementation of technological, physical, administrative and procedural controls to
protect the confidentiality, integrity and availability of Company's Confidential Information that encompasses access, usage,
retention, transport and destruction, and that provides for remediation and disciplinary action in the event of its violation;

(i) Counterparty shall implement reasonable restrictions regarding physical and electronic access by Counterparty
Representatives, including Counterparty employees and Subcontractors, who need access to Company's Confidential Information
and EIS in order to perform Counterparty's obligations under the Agreement, including but not limited to physical access controls,
secure user authentication protocols, secure access control methods (including privileged access), network security and intrusion
prevention protection, malware protection, controls for patch management and updates, and use of industry standard encryption
where appropriate or required by Applicable Laws (or such similar term in the Agreement);

(iii) Counterparty shall implement, in policy and via technological mechanisms, access controls for all handling of and access to
Company Confidential Information and EIS based upon the principle of least access where each person or system handling the
information is granted the minimum access to perform necessary functions and the default setting for access is no access. Without
limiting the foregoing, Counterparty shall limit access to Company's Confidential Information and to EIS only to Counterparty's
Representatives, including Subcontractors, who have a need for such access in order to perform Counterparty's obligations under
the Agreement, which shall include without limitation (a) permitted access methods; (b) an authorization process for users' access
and privileges; and (c) maintenance of a list of authorized users. Personnel who have Administrative Access to systems shall be
restricted by additional privileged access controls that require rigorous oversight and restrictions, including, at a minimum, multi-
factor authentication. "Administrative Access" shall be defined by policy and in implementation to include usage which permits the
manipulation of the controls of the system, including management of other access controls;

(iv) Counterparty shall prevent terminated employees from accessing Company's Confidential Information by promptly without
delay terminating their physical and electronic access to such information;

(v) Counterparty shall employ assessment, logging, monitoring and auditing procedures to ensure internal compliance with these
safeguards;

(vi) Counterparty shall conduct an assessment of these safeguards at least annually;

(vii) Counterparty shall implement controls (a) for preserving any Company's Confidential Information and data and any information
transmitted through EIS in accordance with Company's instructions and requests, including without limitation any retention
schedules and/or litigation hold orders provided by Company to Counterparty, independent of where the information is stored and
(b) at Company's sole discretion and pursuant to Company's written direction, either destroying Company's Confidential
Information (such that the information is rendered unusable and unreadable) or returning Company's Confidential Information to
Company in a format requested by Company and at Counterparty's expense, when it is no longer needed for Counterparty to
perform its obligations under the Agreement. Within 30 days' following termination of the Agreement (or any Order), Counterparty
shall provide Company with written certification that all such information has been returned or deleted or both, as applicable;

(viii) Counterparty shall maintain all desktop and mobile applications, provided to Company, to be compatible with the latest
operating system (OS) versions and patch levels;

(ix) Counterparty shall implement an annual comprehensive organization-wide cybersecurity education and awareness training,
including but not limited to a phishing education and testing program;

(x) Counterparty shall implement (or have a plan to implement) DMARC (Domain-based Message Authentication, Reporting &
Conformance), for its sending email domain;

(xi) Counterparty shall implement Multi-Factor Authentication (MFA) for all email, file storage systems, applications, platforms,
tools, and any other environments used to access, transmit, process, or store Company Confidential Information, including any
remotely accessible or externally accessed systems or environments where Company’s Confidential Information is stored; and

(xii) Counterparty shall only transmit Company Confidential Information through email if it is protected by SMTPS (Simple Mail
Transfer Protocol Secure) or other encryption as described in Section 5 below to protect against interception in transit.

3.2 Counterparty shall have an independent auditor registered with the Public Company Accounting Oversight Board complete an
annual assessment of Counterparty’s Security in accordance with Service Organization Control (“SOC”) 2, Type Il, and shall
promptly, upon Company’s written request, provide Company with the SOC 2, Type |l audit report as defined by the Auditing
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Standards Board of the American Institute of Certified Public Accountants from such independent auditor. Company shall maintain
such assessment(s) and report(s) as confidential in accordance with Company’s confidentiality obligations under the Agreement.

3.3 Without limiting any rights and remedies hereunder, Company shall have the right to audit and monitor Counterparty's
compliance with the requirements of this Information Security Schedule. Upon reasonable notice to Counterparty, during the Term
of the Agreement (and except as otherwise stated in this Information Security Schedule), Company (or any vendor selected by
Company) may undertake an assessment and audit of Counterparty's Security and Counterparty's compliance with this
Information Security Schedule and all Applicable Laws as relevant to Counterparty's actions related to Company Confidential
Information in connection with this Agreement. Company shall have the right to revoke or limit Counterparty's access to Company's
Confidential Information or to EIS at any time for any reason. In addition to its other obligations hereunder, upon Company's
request, Counterparty shall immediately return to Company any hardware and software provided to Counterparty by or on behalf
of Company.

3.4 Counterparty shall ensure that its Representatives with access to Company's EIS or with access to or which process
Company's Confidential Information are bound by an effective written agreement with Counterparty containing data protection
obligations, information security measures, access management controls, and incident response procedures (collectively,
“Security Measures”) equivalent to the requirements and Counterparty’s obligations contained in this Information Security
Schedule. Upon Company’s request, Counterparty shall provide Company with a copy of any such agreement, together with such
other relevant information as reasonably requested by Company. Counterparty shall remain responsible for its Representatives’
compliance with the terms of this Information Security Schedule. Counterparty shall routinely but in no event less than annually
monitor and conduct regular audits of its Representatives to verify their compliance with such terms and to assess the
effectiveness of their Security Measures and adherence to relevant industry standards. Counterparty shall notify Company in
writing of any material audit findings or risk impacting Counterparty’s Representatives’ compliance with the terms and conditions
of this Information Security Schedule. Any breach of the terms and conditions of this Information Security Schedule by any
Counterparty Representatives shall be deemed a direct breach by Counterparty of this Information Security Schedule.

3.5 Without limiting Counterparty's obligations elsewhere in this Information Security Schedule, Counterparty shall cooperate with
Company (i) in any efforts by Company to comply with all current and effective requirements of applicable cybersecurity laws,
including but not limited to NIS 2, and (ii) Company’s requests for information reasonably necessary to support Company’s
response to any inquiries, requests, consultations, investigations, audits, demands, subpoenas, or supervisory measures of any
court of competent jurisdiction or governmental authority relating to applicable cybersecurity laws and regulations.

4. INFORMATION SECURITY INCIDENT MANAGEMENT

4.1 Counterparty shall establish and implement access and activity audit and logging procedures, including without limitation
access attempts and privileged access. Counterparty shall develop and implement documented Incident response planning and
notification to monitor, react to, notify and investigate any Incident. For purposes of this Schedule, the term "Incident" shall mean
any actual or reasonably suspected: (i) unauthorized use, including but not limited to any alteration, disclosure, monitoring,
viewing, copying, removal, or theft of or access to Company's Confidential Information managed or controlled by or otherwise in
the possession of Counterparty or one or more of its Representatives; (ii) accidental or unlawful destruction of Company's
Confidential Information managed or controlled by or otherwise in the possession of Counterparty or one or more of its
Representatives; or (iii) loss of Company's Confidential Information controlled by or in the possession of Counterparty or one or
more of its Representatives, or (iv) if applicable, unauthorized access of Company Confidential Information or the Counterparty's
systems used in performance of Counterparty's obligations under the Agreement, including without limitation, any of the foregoing
described in (i) — (iv) caused by or resulting from a failure, lack, or inadequacy of security measures of Counterparty or one or
more of its Representatives. Notwithstanding anything herein to the contrary, Incidents do not include potential perimeter network
reconnaissance and scanning by threat sources, such as pings or port scans. Without limiting Company's rights or remedies
hereunder or as otherwise provided in the Agreement, and in addition to Counterparty’s indemnification obligations contained
therein, (i) Company shall have the right to terminate the Agreement, in whole or in part, immediately upon written notice to
Counterparty in the event of any Incident and (ii) Counterparty shall reimburse Company for all damages, losses, fines, penalties,
and reasonable internal and external costs and expenses incurred by Company in connection with an Incident, including without
limitation such costs and expenses incurred in investigating, remediating, and otherwise responding to any Incident; for
notifications and credit or identity monitoring, call center and other related services to individuals or other third parties affected by
such Incident; and for reporting to any governmental or regulatory authorities and addressing any follow-up requests or
investigations by such authorities.

4.2 Without limiting Counterparty's obligations regarding Company's Confidential Information, with respect to each Incident,
Counterparty shall:

(i) immediately conduct a reasonable investigation of the reasons for and circumstances surrounding such Incident, including
without limitation performing a root cause analysis of the Incident, informing Company of the root cause analysis and remedial
actions and schedule to prevent the same or similar Incident. Counterparty shall consider in good faith all comments that Company
provides with respect to the investigation, remedial actions or schedule;

(ii) take all necessary actions to prevent, contain, and mitigate the impact;

(iii) without limiting any other notification obligations under the Agreement, provide notice to Company promptly by electronic mail
at csoc@amgen.com ("Incident Notice"), but in no event later than twenty-four (24) hours (or earlier if required by applicable law
or regulation), after Counterparty or its Representatives discovered or became aware of an Incident. The Incident Notice shall
contain at a minimum the following information: (a) description of the Incident, including information related to what (if any)
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Company Confidential Information or applications, was the subject of or affected by the Incident; (b) actions taken by the
Counterparty to remediate the Incident and any countermeasures implemented by Counterparty to prevent future Incidents; (c)
the name and contact information of the Counterparty's staff member that can act as a liaison between Company and
Counterparty; and (d) any other relevant information (including indicators of compromise) that can help Company protect itself
from the Incident;

(iv) collect and preserve all evidence concerning the discovery, cause, vulnerability, exploit, remedial actions and impact;

(v) at Company's request, or as required by Applicable Laws and/or relevant industry standards, provide notice in a manner and
format reasonably specified by Company to governmental authorities and/or affected individuals;

(vi) provide Company with (a) weekly written status reports concerning mitigation and remediation activities and (b) any documents
and information reasonably requested by and relevant to Company;

(vii) at Company's request, reasonably cooperate and coordinate with Company concerning Company's investigation,
enforcement, monitoring, document preparation, notification requirements and reporting concerning Incidents and Counterparty's
compliance with Applicable Laws and/or relevant industry standards; and

(viii) reasonably cooperate with Company in the event that Company notifies third parties of the Incident.
5. ENCRYPTION

5.1 Counterparty shall encrypt all Company Confidential Information at rest or in transit between Counterparty and Company,
between Counterparty systems and repositories used in Counterparty's performance of its obligations under the Agreement, and
between Counterparty and all third parties (including Counterparty's Representatives). Encryption must utilize, encryption
consistent with NIST Special Publication 800-175b or superseding guidance and such other encryption standards as the US
Secretary of Health and Human Services formally publish, from time to time, as being adequate to render data unusable,
unreadable, or indecipherable.
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PRIVACY AND DATA PROTECTION SCHEDULE
(Version: February 2026)

This Privacy and Data Protection Schedule ("Privacy Schedule") supplements (and is not intended, and shall not be interpreted,
to limit the terms of the Agreement) and is governed by the terms and conditions of the Agreement to which it is attached. For
purposes of this Privacy and Data Protection Schedule, the term "Counterparty” shall refer to the "Provider" or other defined
term used in the Agreement to refer to the Party performing Services for or providing Goods to Company or its Affiliates, and the
term “Company” shall refer to Amgen Inc. (“Amgen”) or the affiliated Amgen entity contracting with the Counterparty for the receipt
of Goods or Services under the Agreement.

1. DEFINITIONS AND CAPITALIZED TERMS. For purposes of this Privacy Schedule only (unless expressly incorporated
elsewhere in the Agreement), capitalized terms in this Privacy Schedule shall have the meanings set forth herein. Any and all
other defined terms not otherwise defined herein shall have the meanings set forth in the Agreement. To the extent there is a
conflict between the definitions in this Privacy Schedule and any definition in the Agreement, the definitions in this Privacy
Schedule shall control with regard to this Privacy Schedule only. For any capitalized term used in this Privacy Schedule that is not
defined herein or in the Agreement but is substantially similar in meaning to a defined term in the Agreement, such term shall be
interpreted to have the meaning of the most equivalent defined term in the Agreement, as the context requires.

1.1 "Personal Information" means any information that relates to, describes or is capable of associated with or linked to an
individual, by direct or indirect means, including without limitation classes, categories and other types of information that may
identify an individual as specified by Privacy Laws, that is provided to Counterparty by or on behalf of Company or its Affiliates or
is obtained by Counterparty or its Representatives in connection with Counterparty's or its Representatives' performance
obligations hereunder.

1.2 "Privacy Incidents" means any actual or reasonably suspected: (i) unauthorized access to or theft of Personal Information;
(i) unauthorized use of Personal Information by a person with authorized access to such Personal Information for purposes of
actual or reasonably suspected theft, fraud or identity theft; (iii) unauthorized disclosure or alteration of Personal Information; (iv)
accidental or unlawful destruction of Personal Information; or (v) loss of Personal Information.

1.3 “Privacy Laws" means, as in effect from time to time, with respect to the Processing of Personal Information, the applicable
data privacy laws of the applicable jurisdiction, including without limitation all data breach notification and information security laws
and regulations specific thereto.

1.4 "Process" or "Processing" (or any variation thereof) means any operation or set of operations that is performed on Personal
Information or sets of Personal Information, whether or not by automatic means, including, without limitation, viewing, accessing,
collection, recording, organization, storage, adaptation or alteration, retrieval, consultation, use, disclosure retention,
dissemination or otherwise making available, alignment or combination, blocking, and erasure or destruction.

2. PROCESSING OF PERSONAL INFORMATION

2.1 Application of Privacy Schedule. Counterparty covenants and agrees to comply with the terms and conditions of this Privacy
Schedule if Counterparty Processes Personal Information on behalf of Company.

2.2 Obligations of Counterparty. Without limiting Counterparty's obligations set forth elsewhere in this Privacy Schedule and in the
Agreement (including without limitation obligations of confidentiality), Counterparty shall: (i) act in accordance with Company's
written instructions in the Processing of Personal Information and comply with the requirements of all applicable Privacy Laws; (ii)
only Process Personal Information for purposes of performing its obligations under the Agreement and as further set forth herein;
and (iii) provide access to Personal Information to its Representatives only to the extent reasonably necessary for performing its
obligations under the Agreement; provided, that prior to providing Counterparty's Representatives with such access, Counterparty
(a) has clearly and completely conveyed the requirements of this Privacy Schedule to its Representatives and ensured such
requirements are understood and followed and (b) has entered into binding agreements with Counterparty's Representatives that
include confidentiality and privacy obligations that are substantively similar to, and no less than, those imposed on Counterparty
under the Agreement and this Privacy Schedule. For the avoidance of doubt, Counterparty's Representatives include
Counterparty's Subcontractors.

2.3 Cross-Border Processing of Personal Information. To the extent applicable, the Counterparty shall Process Personal
Information of data subjects in jurisdictions that have been deemed by the relevant data protection authority to provide an adequate
level of data protection for the applicable data subject’'s Personal Information. If the Processing of Personal Information involves
Processing, including a transfer to, or access from, a jurisdiction that has not been deemed to provide such adequate protection,
the Counterparty shall comply with the terms of the applicable international data transfer agreement for that jurisdiction, as
published and maintained by Company at www.amgen.com/dp/schedule (each, an “International Data Transfer Agreement”),
such International Data Transfer Agreements shall be incorporated herein by reference, throughout the period that Counterparty
Processes Personal Information under the Agreement. Such agreements include, without limitation, the Standard Contractual
Clauses adopted by the European Commission for the European Economic Area, the UK International Data Transfer
Agreement/Addendum, the Swiss Standard Contractual Clauses, and any equivalent contractual instruments, model clauses, or
cross-border transfer requirements mandated by the relevant data protection authority in other jurisdictions. The Company may
update the referenced page from time to time to reflect changes in applicable Privacy Laws, and the Counterparty shall adhere to
the most current version in effect at the time of Processing.
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(i) In addition the Counterparty shall conduct transfer impact assessments for any data transfers to jurisdictions without an
adequacy decision and, where necessary, implement supplementary technical and organizational measures to ensure an
essentially equivalent level of protection.

(i) Personal Information subject to local data localization laws shall not be transferred outside the applicable jurisdiction unless
permitted by such laws and subject to fulfilment of all associated regulatory requirements, including registration, government
approvals, and audit cooperation.

(iii) From time to time, Counterparty may propose any alternative data transfer solutions promulgated and permitted by and under
applicable Privacy Laws for the Processing of Personal Information outside of a jurisdiction whose Privacy Laws require the
implementation of appropriate cross border transfer mechanisms, including without limitation the EEA, the United Kingdom,
Switzerland, Saudi Arabia, and Turkey, as applicable ("International Transfer Solution(s)"). To the extent not otherwise
prohibited by applicable Privacy Laws, the applicable International Data Transfer Agreement shall terminate and the International
Transfer Solution(s) shall become effective upon Amgen’s written approval of the International Transfer Solution(s) to
Counterparty. The International Transfer Solution(s) shall apply solely with respect to the applicable Personal Information
Processed by or on behalf of Counterparty that are the subject of such International Transfer Solution(s).

(iv) The Parties shall work in good faith to modify the terms of this Privacy Schedule as they relate to the applicable International
Data Transfer Agreements as soon as possible to the extent such modifications are required in order to implement, comply with
or adhere to any changes to applicable Privacy Laws as they pertain to such International Data Transfer Agreements.

(v) Without limiting the foregoing, Counterparty shall cooperate with Company in any other efforts by Company to comply with all
current and effective requirements of all applicable Privacy Laws and any guidance and decisions of a relevant advisory body
(such as the European Data Protection Board), as it pertains to such activities related to Processing of Personal Information,
including but not limited to the preparation and execution of separate International Data Transfer Agreement to the extent required
by the applicable Privacy Laws. Prior to Processing Personal Information in connection with the Agreement, Counterparty shall
promptly provide Company with a list of all Affiliates outside of jurisdictions that have not been deemed to be adequate by the data
protection authority of such country and Counterparty will maintain and update this list regularly.

2.4 Compliance with State Privacy Laws. Without limiting Counterparty's obligations set forth elsewhere in this Schedule, and to
the extent Counterparty and its Representatives Process Personal Information subject to Privacy Laws of jurisdictions with
comprehensive state privacy laws, including without limitation California Civil Code Sections 1798.100-99 et seq. ("CCPA"),
Virginia and Colorado, and/or state consumer health data laws, Counterparty certifies that it shall comply with the following
obligations: (i) Counterparty shall not "sell" or "share" (as such terms or similar terms are defined in the applicable state Privacy
Law) such Personal Information; (ii) Counterparty shall not Process Personal Information for any purpose, including any
commercial purpose, other than to perform the Services or as otherwise expressly permitted by the applicable state Privacy Law,
as applicable; (iii) Counterparty shall not Process Personal Information for any purpose other than as reasonably necessary and
proportionate to perform its obligations under this Agreement and support the direct business relationship between Counterparty
and Company, unless otherwise expressly authorized by Company; and (iv) Counterparty shall not combine any Personal
Information it collects under the Agreement with Personal Information it collects from another source or collects directly from data
subjects.

3. SAFEGUARDS AND CONTROLS

3.1 Without limiting Counterparty's other obligations under the Agreement, Counterparty shall implement, maintain and enforce
technological, physical, administrative and procedural safeguards, including but not limited to policies, procedures, standards,
controls, hardware, software, firmware and physical security measures (“Security”) in accordance with the terms and conditions
of the Agreement and/or the Information Security Requirements Schedule, Information Security Requirements Agreement, or
agreed upon information and data security terms, as applicable ("Information Security Requirements"), to ensure the
confidentiality, integrity or availability of Personal Information and to protect Personal Information from Privacy Incidents
throughout the period that Counterparty and/or its Representatives Process Personal Information. For the avoidance of doubt,
nothing herein limits Counterparty's obligations under the Agreement and/or the Information Security Requirements, as applicable,
regarding Confidential Information. In addition to the requirements under the Agreement and/or Information Security
Requirements, Security shall, without limitation, be current and consistent with all Privacy Laws and relevant industry standards.

4. COMPANY ASSESSMENT, AUDIT RIGHTS AND INFORMATION MAINTENANCE

4.1 Without limiting Company's audit rights under the Agreement, Company or its designee may, upon reasonable notice,
undertake an assessment and audit of Counterparty's compliance with this Privacy Schedule, including without limitation an audit
of Counterparty's Security in the event of: (i) any Privacy Incident; (ii) any adverse assessment or audit of Security; or (iii) Company
discovers or suspects that Counterparty and/or any of its Representatives may not be complying with the terms of this Privacy
Schedule. Counterparty shall, and shall cause its Representatives to, cooperate with Company in the conduct of any such audits.

4.2 Counterparty shall collect and record information, and maintain logs, audit trails, records and reports concerning (i) its
compliance with Privacy Laws and/or relevant industry standards, (ii) Privacy Incidents, (iii) its Processing of Personal Information,
and (iv) the accessing and use of Counterparty's computer systems.

4.3 Without limiting Counterparty's obligations elsewhere in this Privacy Schedule, Counterparty shall cooperate with Company's
requests for information reasonably necessary to: (i) demonstrate compliance with the requirements set forth in this Privacy
Schedule, (ii) support Company's cooperation or consultations with, or responses to any inquiries, requests, or demands
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(including, but not limited to any subpoena or other discovery requests, or court order) of any governmental authorities including
without limitation a national data protection authority, and (i) support Company in conducting a privacy impact assessment of the
Processing activities subject to this Agreement.

5. PRIVACY INCIDENTS

5.1 Counterparty shall train all of Counterparty's Representatives that Process Personal Information to recognize and respond to
Privacy Incidents. In the event of a Privacy Incident, Counterparty shall comply with all obligations in the Information Security
Requirements related to Incidents except that Counterparty shall also provide notice to Company promptly by electronic mail at
privacy@amgen.com, and csoc@amgen.com but in no event later than 24 hours, after Counterparty or its Representatives
discovered or became aware of a Privacy Incident. All other terms and conditions in the Information Requirements related to
Incidents shall apply mutatis mutandis to Privacy Incidents. Without limiting the foregoing, Counterparty shall reasonably
cooperate and coordinate with Company concerning Company's investigation, enforcement, monitoring, document preparation,
notification requirements and reporting concerning Privacy Incidents, which may include facilitating the delivery of notice of any
Privacy Incidents (in a manner and format specified by Company) on Company's behalf and at Company's discretion to: (i)
individuals whose Personal Information was or may have reasonably been exposed, (ii) governmental authorities, and/or (iii) the
media.

6. PRESERVATION, DESTRUCTION AND RETURN OF PERSONAL INFORMATION

6.1 Independent of where Personal Information is stored, in accordance with Company's instructions and requests (including
without limitation retention schedules and litigation hold orders), Counterparty shall preserve Personal Information that is or has
been Processed. Upon the earlier of (i) expiration or termination of the Agreement or (ii) completion of the Processing of Personal
Information, Counterparty shall, at Company's option, either (a) ensure Personal Information is destroyed and rendered unusable
and unreadable or (b) return Personal Information to Company or its designee in a format reasonably requested by Company.

7. DATA SUBJECT ACCESS REQUESTS

7.1 Counterparty shall cooperate with Company in responding to any requests by individuals whom exercise rights under
applicable Privacy Laws, including without limitation, requests for access or correction to, or blocking, destruction or data portability
of, Personal Information in Counterparty's or its Representatives' custody (each, an "Access Request") and such cooperation
shall include without limitation, providing Company, within two (2) business days after Company's request, with either copies of or
access to such Personal Information in the format in which it is maintained in the ordinary course of business). Without limiting
the foregoing, in the event that Counterparty or one or more of its Representatives receives an Access Request directly from an
individual whose Personal Information is being Processed by or on behalf of Counterparty in connection with the Services,
Counterparty shall immediately (but in no event later than two (2) business days after receiving such request) notify Company of
such request by electronic mail at privacy@amgen.com and follow Company's reasonable instructions in connection therewith.
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ARTIFICIAL INTELLIGENCE SCHEDULE
(Version April 2026)

This Artificial Intelligence Schedule (“Al Schedule") supplements (and is not intended, and shall not be interpreted, to limit the
terms of the Agreement) and is governed by the terms and conditions of the agreement to which it is attached (“Agreement”). In
addition to the other obligations set forth in the Agreement, this Al Schedule sets forth certain terms and conditions applicable to
Counterparty’s use of Al and Al Tools to perform its obligations under the Agreement. Notwithstanding anything in the Agreement
or this Al Schedule to the contrary, in the event of a conflict between the terms and conditions set forth in this Al Schedule and the
Agreement, the terms and conditions of this Al Schedule shall govern.

For purposes of this Al Schedule, the term "Counterparty" shall refer to the "Provider" or other defined term used in the Agreement
to refer to the Party performing Services for or providing Goods to Company or such party’s Affiliates, and the term “Company”
shall refer to Amgen Inc. (“Amgen”) or the affiliated Amgen entity contracting with the Counterparty for the receipt of Goods or
Services under the Agreement.

1. DEFINITIONS AND CAPITALIZED TERMS.

For purposes of this Al Schedule only (unless expressly incorporated elsewhere in the Agreement), capitalized terms in this Al
Schedule shall have the meanings set forth herein. Any and all other defined terms not otherwise defined herein shall have the
meanings set forth in the Agreement. To the extent there is a conflict between the definitions in this Al Schedule and any definition
in the Agreement, the definitions in this Al Schedule shall control with regard to this Al Schedule only. For any capitalized term
used in this Al Schedule that is not defined herein or in the Agreement but is substantially similar in meaning to a defined term in
the Agreement, such term shall be interpreted to have the meaning of the most equivalent defined term in the Agreement, as the
context requires.

1.1. “AlI” means machine-based systems that can, for a given set of human-defined objectives, make predictions,
recommendations, or decisions influencing real or virtual environments. Artificial intelligence systems use machine- and human-
based inputs to perceive real and virtual environments; abstract such perceptions into models through analysis in an automated
manner; and use model inference to formulate opinions for information or action.

1.2. “Agentic Al” means Al systems capable of pursuing goals, making autonomous decisions, and initiating actions in dynamic
environments with limited human oversight, often exhibiting adaptive or problem-solving behaviors.

1.3. “Al Output” means data, text, images, and any other content generated by Al Tools as a result of a Prompt. Al Outputs are
Company Materials and are considered Company’s Confidential Information.

1.4. “Al Tool” means any software application, model, algorithm, tool, technology, platform, or system that implements or leverages
Al to perform tasks typically requiring human intelligence, including but not limited to natural language processing, deep learning
models, machine learning, image recognition, data analysis, content generation, and decision-making. Al Tools include any
software or system that automates or augments decision-making, content generation, analysis, or task execution, as well as
Agentic Al, Generative Al Tools, and Predictive Al Tools.

1.5. “Company Materials” as defined in the Agreement shall, for purposes of this Al Schedule, also refer to Deliverables, Work
Product, Intellectual Property or similarly defined term in the Agreement referring to materials owned by or licensed to Company
pursuant to the terms of the Agreement.

1.6. “EU Al Act” means Regulation (EU) 2024/1689 of the European Parliament and of the Council of 13 June 2024 laying down
harmonised rules on artificial intelligence and amending Regulations (EC) No 300/2008, (EU) No 167/2013, (EU) No 168/2013,
(EU) 2018/858, (EU) 2018/1139 and (EU) 2019/2144 and Directives 2014/90/EU, (EU) 2016/797 and (EU) 2020/1828 (Artificial
Intelligence Act).

1.7. “Generative Al Tool” means a pretrained or fine-tuned Al Tool designed to generate synthetic content, including text, images,
video, audio, or code, based on patterns learned from training data and user inputs (Prompts). Generative Al Tools are typically
distinguished from Predictive Al Tools, which are designed to forecast or classify outcomes rather than produce novel content.

1.8. “Predictive Al Tool” means an Al Tool that analyzes existing data to forecast or classify future or unknown outcomes, without
generating new synthetic content.

1.9. “Prompts” means data, text, images, instructions, and other content obtained from Company and/or any of Company’s
designees that has been input into an Al Tool to generate Al Output. Prompts are Company Confidential Information.

1.10. “Training Data” means data, text, images, and other content used to train, validate, customize, test or improve an Al Tool.
2. USE OF Al TOOLS.

Counterparty shall inform Company about any use of Al Tools to perform the Services, including incorporating any content
generated by Al Tools into any Company Materials.

3. COMPANY MATERIALS CREATED USING Al TOOLS.

Counterparty shall identify all Company Materials, or portions thereof, created or developed using Al Tools, and ensure that
Company Materials created using Al Tools are marked in a legally compliant manner (in particular, as the results of using
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Generative Al Tools) and upon request from Company, Counterparty will identify and describe the Al Tools used to create or
develop the applicable portion of such Deliverable.

4. USE OF COMPANY CONFIDENTIAL INFORMATION.

Counterparty shall not, and shall ensure its Representatives shall not, utilize or employ Company Confidential Information in any
Al Tool unless Company provides its express consent in writing. Notwithstanding the foregoing, Counterparty may use or employ
Company Confidential Information within an internal, secure, access-restricted, non-public instance of an Al Tool that is dedicated
solely to the Counterparty to the extent necessary for the purpose of performing Counterparty’s obligations under the Agreement,
subject to Counterparty’s compliance with the confidentiality, security, and non-use terms and conditions of the Agreement, and
provided that Company Confidential Information is not used to train, fine-tune, improve, or otherwise enhance any Al Tool.

5. REPRESENTATIONS, WARRANTIES AND COVENANTS.

In addition to the other representations, warranties and covenants set forth in the Agreement, Counterparty represents, warrants,
and covenants to Company as follows:

5.1. Counterparty and its Representatives: (a) have obtained sufficient rights (including any applicable license rights) in and to all
Training Data used to customize, train, or improve the Al Tools used by or on behalf of Counterparty in connection with the
Services, (b) have made all necessary third party disclosures regarding such Training Data and all Al Tools used by or on behalf
of Counterparty in connection with the Services, and (c) obtained all necessary third party consents in connection with such
Training Data and all Al Tools used by or on behalf of Counterparty in connection with the Services.

5.2. Counterparty’s or its Representatives’ use of Training Data to train any Al Tools used by or on behalf of Counterparty in
connection with the Services does not and will not infringe or otherwise violate any rights (including without limitation any
intellectual property rights or privacy rights) of any third party.

5.3. Counterparty has adopted or will adopt reasonable practices aligned with the EU Al Act regarding transparency of training
data, and compliance with applicable copyright laws, including obligations to respect opt-out indications by copyright holders under
Article 4(3) of Directive (EU) 2019/790.

5.4. Al Output generated by Al Tools used by or on behalf of Counterparty in connection with the Services, or Company Materials
created using Al Tools, or the use of such Al Output or Company Materials, will not infringe or otherwise violate any rights (including
any intellectual property rights or privacy rights) of any third party and will not violate any Applicable Laws.

5.5. Without limiting Counterparty’s obligation to comply with all Applicable Laws under the Agreement, Counterparty shall perform
the Services in compliance with the EU Al Act, and adhere to all other Applicable Laws and industry standard policies, procedures
and/or voluntary commitments relating to the ethical or responsible use of Al Tools, including applicable EMA guidelines, and any
other applicable national or international pharmaceutical and Al regulatory frameworks, policies, protocols, procedures, and
voluntary commitments related to the use of Al Tools.

5.6. There has been no claim, complaint, proceeding, or litigation alleging that the Al Tools or any Training Data is or was falsified,
biased, discriminatory, untrustworthy, anticompetitive, violative of civil or other fundamental rights or manipulated in an unethical
or unscientific way, or does not comply with Applicable Laws. During the Term of the Agreement, Counterparty shall immediately
notify Company upon becoming aware of any such complaint, claim, proceeding, or litigation.

6. MITIGATION.

Counterparty shall immediately notify Company in writing upon becoming aware that it is in breach of any representation or
warranty in this Al Schedule. Counterparty will use best efforts to promptly mitigate and resolve any breach of any representation
or warranty in this Al Schedule, including in response to any complaint, claim, proceeding, or litigation described above.
Counterparty will keep Company informed of, and will cooperate with Company in connection with, Counterparty’s efforts to
mitigate and resolve any such breach, complaint, claim, proceeding, or litigation.

7. TRANSPARENCY.

Counterparty shall cooperate with and provide all information requested by Company in connection with any assessment
conducted by Company relating to the Al Tools used by or on behalf of Counterparty in connection with the Services, including its
Al Output and Training Data and Counterparty’s obligations under Al Schedule. If Counterparty uses any Al Tools to create
Company Materials, Counterparty shall disclose to Company the names of the Al Tools that were used. Counterparty shall also
cooperate with Company in responding to any regulatory inquiries, audits or other requests that Company receives from or
commenced by any governmental body, standards body, or similar entity relating to the Al Tools used by or on behalf of
Counterparty in connection with the Services, including its Al Output and Training Data.

8. RIGHTS AND OWNERSHIP.

Company retains all right, title and interest in the Prompts and Al Output, and nothing in the Agreement or any Order transfers to
Counterparty or its licensors or Representatives any ownership interest in the Prompts or Al Output. Counterparty and its
Representatives shall not (a) reproduce, distribute, display, perform, prepare derivative works of, or otherwise exploit the Prompts
or Al Output or Company Materials created using Al Tools in any manner, or allow any third party to do the same, or (b) create at
the request of third parties any works, pieces, materials, publications, the use of which (including fixation, reproduction or
distribution) would constitute an infringement of the rights to the Prompts, Al Output or Company Materials created using Al Tools,
if these were protected by copyright, except to the extent expressly permitted by Company and described in an Order. At
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Company’s request, Counterparty shall perform, or cause to be performed, meaningful human review, intervention, and
modification of Company Materials created using Al Tools to the extent reasonably necessary to support copyright protection
under applicable law. Upon reasonable request, Counterparty shall provide documentation describing the nature of such human
contributions.
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